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Brevetti Montolit s.p.A. si occupa dal 1946 della progettazione, produzione e commercia-

lizzazione di attrezzature professionali per la lavorazione e la posa di ceramica e pietre naturali. 

Tutti i prodotti della gamma sono coperti, interamente o in parte, da brevetti nazionali o interna-

zionali allo scopo di proteggere e tutelare gli interessi dei Clienti che possono così  contare su 

prodotti unici.

Dalle prime semplici ma ingegnose “macchine” manuali per il taglio e la foratura di materiali 

come marmo e granito, si è passati nel tempo a soluzioni più complesse (sempre esclusive) per 

la lavorazione di ogni tipo di ceramica, gres porcellanato o materiale lapideo. 

nei primi anni novanta, Brevetti Montolit è entrata, come protagonista, anche nel contrastato mer-

cato dell’utensile diamantato ed è ora in grado di competere con i leader a livello internazionale.

Per la genialità delle idee, la robustezza, qualità e durata dei prodotti, sono stati conferiti a Brevetti 

Montolit s.p.A. diversi riconoscimenti internazionali tra cui l’ambito Premio europeo “Mercurio 

d’oro” ed il premio Mondiale “ercole d’oro”. 

The story of Brevetti Montolit™ begins in Italy in 1946; its inception was in a small, highly 
specialized workshop in Northern Italy for the design and production of building tools.
Over 70 years later, still operating under the skilled hand of the Montoli family, Montolit™ has become leader in the Italian tiling tools market, 
sold in over 80 countries worldwide.
Several technical partnerships with International Tiling Schools, Universities and Ceramic tiles Factories keep Brevetti Montolit ahead of tiling 
tools evolving trends, producing equipment that stands out for its advanced technical solutions, robustness, and long life.

l’’histoire de Brevetti Montolit™ commence en italie en 1946 dans un petit atelier, haute-

ment spécialisé dans le nord de l’italie pour la conception et la production d’outils de construction.

Plus de 70 ans plus tard et toujours en activité sous la main habile de la famille Montoli, l’entre-

prise Montolit™ est devenue leader du marché italien des outils de carrelage, vendu dans plus 

de 80 pays dans le monde entier.

Plusieurs partenariats techniques avec les écoles de carrelage international, les universités et les 

usines de carrelage en céramique permettent à Brevetti Montolit de garder une longueur d’avan-

ce sur les tendances de l’évolution des outils de carrelage, en produisant des équipements qui 

se distinguent par ses solutions techniques avancées, la robustesse et une longue durée de vie.

Die Geschichte von Brevetti Montolit™ beginnt  1946 in Italien; am Anfang stand eine 
kleine, hoch spezialisierte Werkstatt in Norditalien für die Entwicklung und die Fertigung von 
Bauwerkzeugen. 
Über 70 Jahre später, immer noch unter der geschickten Leitung der Familie Montoli, ist Montolit™ zum führenden Unternehmen des italie-
nischen Marktes der Fliesenleger-Werkzeuge geworden, die in über 80 Ländern weltweit verkauft werden.
Zahlreiche Partnerschaften mit internationalen Fliesenleger-Schulen, Universitäten und Keramikfliesen-Herstellern lassen Brevetti Montolit an 
der Spitze der Entwicklungstendenzen von Fliesenleger-Werkzeugen stehen, indem es Geräte produziert, die sich aufgrund ihrer fortgeschrit-
tenen technischen Lösungen, robusten Bauweise und Langlebigkeit auszeichnen.

2016
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Descrizioni ed illustrazioni si intendono fornite a semplice ti-
tolo indicativo. la Casa si riserva il diritto, ferme restando le 
caratteristiche essenziali dei modelli qui descritti ed illustrati, 
di apportare ai propri prodotti, in qualunque momento, e senza 
preavviso, le eventuali modifiche da essa ritenute necessarie 
a scopo di miglioramento o per qualsiasi esigenza di carattere 
costruttivo o commerciale.

Descriptions and illustrations are purely indicative. 
Without prejudice to the essential features of the 
models described and illustrated herein, the Company 
reserves all rights of marking product changes and 
without notice at any moment considered necessary 
for improvement of required in the interest of product 
engineering and sale.

Toutes les déscriptions et illustrations sont fournies 
à titre indicatif. etant entendues les données essen-
tielles des modèles ci déscrits et illustrés, la société 
se réserve le droit de modifier les produits toutes 
les fois et sans préavis au but de leur amélioration 
ou du point de vue constructif et de la commer-
cialisation.

Abbildungen und Beschreibungen sind 
nicht verbindlich. Die Firma MONTOLIT 
behält sich das recht vor, zu jeder Zeit 
und ohne Voranmeldung Änderungen, und 
Besserungen der Produkte vorzunehmen, 
sowohl in technischer als auch in kaufmän-
nischer Hinsicht.
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

245 B/12

245t “TITANIUM” B/12

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

505 7mm
Con rotella “TITANIUM” 

s/1

506 12mm
Con rotella “TITANIUM” 

s/1

sePArATori
SPLITTErS

sePArATeUrs
BrECHVOrrICHTUNG

507
Troncatore  x 
artt. 505 - 506 (serie P3)

B/1

446P
Troncatore e piedini x artt. 445P - 
445P12 (serie P2)

B/1

318
10 pcs piedini x artt. 445P - 445P12 
(serie P2)

B/1

lUBrifiCAnTe
LUBrICANT
lUBrifiAnT

SCHMIErSTOFF

515-5 set 5 pcs V/1

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

428P2 x serie P2/P3 V/1

CoPPiA riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

CoUPle De reGles
PAAr VON MASSTAEBEN

480P2 x artt. 44-52 P2/P3 V/1

481P2 x artt. 63-75-93-125-155 P2/P3 V/1

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

455P2 x artt. 44-52 P2/P3 V/1

456P2 x artt. 63-75-93 P2/P3 V/1

457P2 x artt. 125-155 P2/P3 V/1

*459P Prolunga x serie P2/P3 V/1

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

418P Complete di molle e perni s/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

281 set 5 pcs B/1

ConfeZione MinUTeriA
ASSOrTED PIECES
PieCes AssorTies
GEMISCHTEr SATZ

440P2 x serie P2/P3 s/1

• MOsaKit
TAPPeTino in GoMMA Per MosAiCi,
PiAsTrelle in VeTro, DeliCATe e soTTili (3MM).
rUBBEr PAD FOr MOSAIC TILES, PLUS
DELICATE AND VErY THIN 3MM GLASS TILES.
TAPis en CAoUTCHoUC PoUr CArreAUx De MosAïqUe,
DU Verre eT DU CArrelAGe fin eT DéliCAT (3MM).
GUMMI-MATTE FÜr MOSAIKFLIESEN, GLAS,
ZErBrECHLICHEN UND DÜNNEN FLIESEN (3MM).

art. 58

OPtiOnal

• PiedOne
sisTeMA Di sPACCo sUPPleMenTAre Per PiAsTrelle Di 
GrAnDi DiMensioni (fino A 155 CM) e Gres PorCellAnATo 
sPessorATo (MAx 2 CM).
ADDITIONAL SPLITTING SYSTEM FOr EXTrA LArGE TILES SIZE 
(UP TO 155CM) AND POrCELAIN TILE THICKNESS (MAX 2 CM).
sYsTèMe De fissUrATion sUPPléMenTAire PoUr CArreAUx 
De GrAnDe TAille (jUsqU’à 155 CM) eT les CArreAUx De 
PorCelAine CAlés (MAx 2 CM). 
ZUSÄTZLICHES TrENNSYSTEM FÜr GrOSSE FLIESEN (BIS 155 
CM) UND VErSTÄrKTEM FEINSTEINZEUG (MAX. 2 CM).

art. 449P

OPtiOnal

• BaseBOard
riferiMenTo AGGiUnTiVo Per GrAnDi forMATi iDeAle
Per il TAGlio Di lisTelli e Di BATTisCoPA.
BrACKET PrECISION FOr CUTTING STrIP TILES
AND SKIrTING BOArDS.
référenCe sUPPléMenTAire PoUr les GrAnDes
TAilles iDéAl PoUr CoUPer BAnDes eT PlinTHes. 
ZUSÄTZLICHEr BEZUGSPUNKT FÜr GrOSSE FOrMATE,
IDEAL ZUM ZUSCHNEIDEN VON SOCKELLEISTEN. 

art. 64

OPtiOnal

• cOVer
ProTeZione
Per TAGliAPiAsTrelle 
PrOTECTION
FOr TILE CUTTErS
ProTeCTion PoUr
DéCoUPeUse à CArreAUx 
SCHUTZ FÜr
FLIESENSCHNEIDEr

art. cOVer

OPtiOnal

OPtiOnal
• VertigO 2
sUPPorTo Per TAGliAPiAsTrelle MAnUAli
(ArTT.125 e 155 P2/P3), AGeVolA il TAGlio in
VerTiCAle Delle PiAsTrelle Di GrAnDe forMATo
SUPPOrT FOr MANUAL TILE CUTTEr
(ArTT.125 AND 155 P2/P3), FACILITATES THE
VErTICAL CUTTING OF LArGE FOrMAT TILES.
sUPPorT PoUr DeCoUPeUse MAnUelle
(ArTT.125 eT 155 P2/P3), fACiliTe lA CoUPe
VerTiCAle De CArreAUx De GrAnD forMAT.
UNTErSTÜTZUNG FÜr MANUELLE FLIESENSCHNEIDEr 
(ArT.125 UND 155 P2/P3), ErLEICHTErT DIE VErTIKALEN 
SCHNEIDEN VON GrOSSFOrMATIGE FLIESEN.

art. VertigO2



art.155P3
155cm

art.125P3
125cm

art.93P3
93cm

art.75P3
75cm

art.63P3
63cm

art.52P3
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art.44P3
44cm

Art. 125P3

Art. 75P3

7

MasterPiuMa evolution 3
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

art.

cm inch cm inch cm inch kg

44P3   44 17 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8   7,7 C/1
52P3   52 20 37 x 37 14 x 14 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8   8,2 C/1
63P3   63 25 44 x 44 17 x 17 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8   9,5 C/1
75P3   75 29 53 x 53 21 x 21 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 11,8 C/1
93P3   93 36 66 x 66 26 x 26 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 13,0 C/1

125P3 125 49 88 x 88 34,5 x 34,5 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 24,0 C/1
155P3 155 61 109 x 109 43 x 43 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 33,0 C/1
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ricaMBi • spare parts 

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

245 B/12

245t “TITANIUM” B/12

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

445BP x artt. 63BP-75BP-93BP s/1

445BP12 x art. 125BP s/1

sePArATori
SPLITTErS

sePArATeUrs
BrECHVOrrICHTUNG

446P Troncatore e piedini B/1

318 Piedini (10pcs) B/1

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

418P Complete di molle e perni s/1

ConfeZione MinUTeriA
ASSOrTED PIECES
PieCes AssorTies
GEMISCHTEr SATZ

440P V/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

454P x artt. 63BP-75BP-93BP V/1

456P x art. 125BP V/1

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

428t V/1

CoPPiA riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

CoUPle De reGles
PAAr VON MASSTAEBEN

460P V/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

281 set 5 pcs B/1

ricaMBi • spare parts 

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

245 B/12

245t “TITANIUM” B/12

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

447t Con rotella “TITANIUM” s/1

sePArATori
SPLITTErS

sePArATeUrs
BrECHVOrrICHTUNG

318 Piedini x artt. 44T (10pcs) B/1

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

455t2 x artt. 44T2-52T2 V/1

456t2 x artt. 63T2-75T2-93T2 V/1

*459P Prolunga x serie T2 V/1

454t x art. 63T V/1

455t x artt. 44T-52T V/1

456t x artt. 75T-93T V/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

428P2 x serie T2 V/1

428t x serie T V/1

CoPPiA riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

CoUPle De reGles
PAAr VON MASSTAEBEN

480t2 x artt. 44T2 - 52T2 V/1

481t2 x artt. 63T2 - 75T2 - 93T2 V/1

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

418P Complete di molle e perni s/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

281 set 5 pcs B/1

ConfeZione MinUTeriA
ASSOrTED PIECES
PieCes AssorTies
GEMISCHTEr SATZ

440P2 x serie T2 s/1

440P x serie T s/1

OPtiOnal

OPtiOnal

OPtiOnal

OPtiOnal

• MOsaKit
TAPPeTino in GoMMA
rUBBer PAD
TAPis en CAoUTCHoUC
GUMMi-MATTe

art. 58

• BaseBOard
riferiMenTo AGGiUnTiVo 
Per GrAnDi forMATi.
BrACKET PrECISION FOr
BIG FOrMAT.
référenCe sUPPléMenTAire 
PoUr les GrAnDes TAilles. 
ZUSÄTZLICHEr BEZUGSPUNKT 
FÜr GrOSSE FOrMATE.

art. 64

• MOsaKit
TAPPeTino in GoMMA
rUBBer PAD
TAPis en CAoUTCHoUC
GUMMi-MATTe

art. 58

• BaseBOard
riferiMenTo AGGiUnTiVo 
Per GrAnDi forMATi.
BrACKET PrECISION FOr
BIG FOrMAT.
référenCe sUPPléMenTAire 
PoUr les GrAnDes TAilles. 
ZUSÄTZLICHEr BEZUGSPUNKT 
FÜr GrOSSE FOrMATE.

art. 64



Art. 52T2

Art. 63BP
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PiuMa basic
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

MasterPiuMa 2
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

art.

cm inch cm inch cm inch kg

  63BP   63 25 44 x 44 17 x 17 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 8 C/1
  75BP   75 29 53 x 53 21 x 21 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 9 C/1
  93BP   93 36 66 x 66 26 x 26 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 10 C/1
125BP 125 49 88 x 88 34,5 x 34,5 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 20 C/1
155BP 155 61 109 x 109 43 x 43 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 27,5 C/1

art.

cm inch cm inch cm inch kg

44t2 44 17 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4   7,7 C/1
52t2 52 20 37 x 37 14 x 14 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4   8,0 C/1
63t2 63 25 44 x 44 17 x 17 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4   9,1 C/1
75t2 75 29 53 x 53 21 x 21 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 10,2 C/1
93t2 93 36 66 x 66 26 x 26 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 11,3 C/1

new
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ricaMBi • spare parts 

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

245 B/12

245t “TITANIUM” B/12

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

264P s/1

sePArATore
SPLITTEr

sePArATeUr
BrECHVOrrICHTUNG

448P B/1

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

452P V/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

429P B/1

CoPPiA riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

CoUPle De reGles
PAAr VON MASSTAEBEN

458P V/1

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

280P Complete di molle e perni s/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

277P set 5 pcs B/1

ricaMBi • spare parts 

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

245 B/12

245t “TITANIUM” B/12

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

264t s/1

sePArATori
SPLITTErS

sePArATeUrs
BrECHVOrrICHTUNG

318 set 10 pcs B/1

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

452t V/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

429P B/1

CoPPiA riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

CoUPle De reGles
PAAr VON MASSTAEBEN

458t V/1

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

280P Complete di molle e perni s/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

277P set 5 pcs B/1

OPtiOnal

OPtiOnal

• MOsaKit
TAPPeTino in GoMMA Per MosAiCi, PiAsTrelle 
in VeTro, DeliCATe e soTTili (3MM).
rUBBEr PAD FOr MOSAIC TILES, PLUS DELICATE 
AND VErY THIN 3MM GLASS TILES.
TAPis en CAoUTCHoUC PoUr CArreAUx De MosAïqUe, 
DU Verre eT DU CArrelAGe fin eT DéliCAT (3MM).
GUMMI-MATTE FÜr MOSAIKFLIESEN, GLAS, 
ZErBrECHLICHEN UND DÜNNEN FLIESEN (3MM).

art. 58

• MOsaKit
TAPPeTino in GoMMA Per MosAiCi, PiAsTrelle 
in VeTro, DeliCATe e soTTili (3MM).
rUBBEr PAD FOr MOSAIC TILES, PLUS DELICATE 
AND VErY THIN 3MM GLASS TILES.
TAPis en CAoUTCHoUC PoUr CArreAUx De MosAïqUe, 
DU Verre eT DU CArrelAGe fin eT DéliCAT (3MM).
GUMMI-MATTE FÜr MOSAIKFLIESEN, GLAS, 
ZErBrECHLICHEN UND DÜNNEN FLIESEN (3MM).

art. 58



Art. 26PB

Art. 26TB
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MiniPiuMa
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

MiniPiuMa
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

art.

cm inch cm inch cm inch kg

26P 36 14 25 x 25 10 x 10 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 3,2 C/1
26PBox 36 14 25 x 25 10 x 10 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 5,8 C/2
43P 45 18 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 3,7 C/1
43PBox 45 18 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 6,3 C/2

art.

cm inch cm inch cm inch kg

26t 36 14 25 x 25 10 x 10 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 3,2 C/1
26tBox 36 14 25 x 25 10 x 10 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 5,8 C/2
43t 45 18 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 3,7 C/1
43tBox 45 18 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 6,3 C/2
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

245 B/12

245t “TITANIUM” B/12

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

259 x art. 24 B/1

264 x artt. 26-26A-43-43A s/1

264B x artt. 26A2-43A2 s/1

sePArATori
SPLITTErS

sePArATeUrs
BrECHVOrrICHTUNG

318 set 10 pcs x artt. 264-264B B/1

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

280 x artt. 26A-26A2-43A-43A2 s/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

277 set 5 pcs B/1

ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

242ts “TiTAniUM” B/1

riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

reGles
MASSTAEBEN

284s x art. s51 V/1

285s x art. s63 V/1

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

280s V/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

279 V/1

OPtiOnal
• radius 300 ÷ 3000mm

DiMA VAriABile
VArIABLE TEMPLATE
GABAriT VAriABle
SCHABLONE MULTIrADIUS

art. sr000B



Art. 26A2
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MiniMOntOlit 2
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

cOMBi slalOM
TAGliAPiAsTrelle Per TAGli DriTTi e CUrVilinei • TILE CUTTEr FOr STrAIGHT CUTS AND CUrVED

DéCoUPeUse à CArreAUx PoUr les CoUPes DroiTes eT CoUrBes • FLIESENSCHNEIDEr FÜr GErADE SCHNITTE UND GEKrÜMMTE

art.

cm inch cm inch cm inch kg

24 22    8 15 x 15 6 x 6 0 ÷ 1,5 0 ÷ 1/2 0,6 C/6
26a2 36 14 25 x 25 10 x 10 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 2,8 C/6
43a2 45 18 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 3,5 C/2

art.

cm inch cm inch cm inch kg

s63 63 24 44 x 44 17 x 17 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 19 C/1
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ricaMBi 

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

240 x artt. 21-22-25-27-28-29 B/12
241 x MAsTerMonToliT B/12
241t “TITANIUM” x MAsTerMonToliT B/12

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

261 x art. 31 s/1
261r in acciaio x art. 31 s/1
262r in acciaio x artt. 34-46-47 s/1
392 speciale x artt. 34-46-47M-92-121 s/1
390 Prolunga x art. 392 V/1

• spare parts • Pieces detachees •

art.

lAMierA
METAL SUPPOrT TABLE

Tole
BLEC

310 x artt. 29-31 V/1
312 x art. 34 V/1

313M x artt. 47M-92-121 V/1
314 x art. 46 V/1
316 x art. 92V V/1

CoPPiA PATelle
TILE CLAMPS

PATelles
PLAETTCHEN

331 x art. 31 V/1
332 x art. 34 V/1
333 x artt. 47M-92-121 V/1
334 x art. 46 V/1

art. 392

art. 262r

Pieces detachees • ersatzteile

art.

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

255 x artt. 36-36s V/1

256 x artt. 38-38s-41-41s-44 V/1

290t squadra goniometrica V/1

GoMMini
rUBBEr FEETS

PieDs
STÜTZEN

279 V/1

art. 290T

art. 255

ersatzteile

art.

sqUADrA
MEASUrEMENT GUIDE

eqUerre
WINKEL

252d x art. 46 V/1
253d x art. 31 V/1
254d x art. 34 V/1
257d x artt. 47-49-92V V/1
257M x art. 47M-92 V/1

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

326 x artt. 31-34-46 V/1
327 x artt. 47-47M-49-92-121 V/1

ConfeZione MinUTeriA
ASSOrTED PIECES
PieCes AssorTies
GEMISCHTEr SATZ

370 s/1
281 Gommini - set 5 pcs B/1

ricaMBi • spare parts 

art.

roTellA CoMPleTA
COMPLETE  INCISION WHEEL

MoleTTe CoMPleTe
rÄDCHEN KOMPLETT

sl01 B/1

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

sl02 s/1

sePArATore
SPLITTEr

sePArATeUr
BrECHVOrrICHTUNG

sl03 B/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

sl04 V/1

esTensione sqUADrA
EXTENSION FOr SqUArE

ProlonGATeUr De l’eqUerre 
VErLÄNGErUNG FÜr WINKEL

sl05 x art. sl43 V/1
sl06 x art. sl53 - sl63 V/1

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

sl07 V/1

ricaMBi • spare parts 

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

242 B/1

242t “TiTAniUM” B/1

PorTAroTelle
INCISION HANDLE
PorTe MoleTTe
rÄDCHENHALTEr

263 x artt. 36-38-41-44-48 B/1

263s x artt. 36s-38s-41s B/1

OPtiOnal

OPtiOnal

• MOsaKit
TAPPeTino in GoMMA Per MosAiCi, PiAsTrelle 
in VeTro, DeliCATe e soTTili (3MM).
rUBBEr PAD FOr MOSAIC TILES, PLUS DELICATE 
AND VErY THIN 3MM GLASS TILES.
TAPis en CAoUTCHoUC PoUr CArreAUx De MosAïqUe, 
DU Verre eT DU CArrelAGe fin eT DéliCAT (3MM).
GUMMI-MATTE FÜr MOSAIKFLIESEN, GLAS, 
ZErBrECHLICHEN UND DÜNNEN FLIESEN (3MM).

art. 58

TenAGliA Per PiAsTrelle/MosAiCo
TILES/MOSAIC NIBBLEr
TenAille PoUr CArreAUx/MosAiqUe
ZANGE FÜr FLIESEN/MOSAIK

art. 40



Art. sl53

Art. 47M

Art. 36s
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MasterMOntOlit
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

TAGliAPiAsTrelle / MosAiCo • CerAMiC / MosAiC TILE CUTTErS 

DéCoUPeUse à CArreAUx / MosAiqUe • iDeAl-MosAik UnD FLIESENSCHNEIDEr

sMart line
TAGliAPiAsTrelle • TILE CUTTErS  • DéCoUPeUse à CArreAUx • FLIESENSCHNEIDEr

art.

cm inch cm inch cm inch kg

sl33 33 13 24 x 24 9 x 9 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 4,7 C/1
sl43 43 17 31 x 31 12 x 12 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 5,4 C/1
sl53 53 21 38 x 38 15 x 15 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 6,3 C/1
sl63 63 24 45 x 45 18 x 18 0 ÷ 2,2 0 ÷ 7/8 6,5 C/1

art.

cm inch cm inch cm inch kg

46 50 20 35 x 35 14 x 14 0 ÷ 2,5 0 ÷ 1 15,5 C/1
47M 62 24 44 x 44 17 x 17 0 ÷ 2,5 0 ÷ 1 16,5 C/1

art.

cm inch cm inch cm inch kg

36s 37 14 26 x 26 10 x 10 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 7,4 C/1
38s 53 21 37 x 37 14 x 14 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 8,8 C/1



Art. 300-95-10
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gOal
CArrello PolifUnZionAle Per il TrAsPorTo e lA lAVorAZione Di lAsTre
MULTI-PUrPOSE BOGIE FOr THE TrANSPOrT AND PrOCESSING OF SLABS
CHArioT MUlTi-UsAGe PoUr le TrAnsPorT eT TrAiTeMenT Des GrAnDs CArreAUx
MEHrZWECK DrEHGESTELL FÜr DIE TrANSPOrT UND VErArBEITUNG VON GrOSSEN FLIESEN

cOrner
PArAsPiGoli • COrNEr PrOTECTOrS • ProTeCTeUrs D’AnGle • KANTENSCHUTZ

new
Model

liFtile
sisTeMA Di solleVAMenTo e MoViMenTAZione Di lAsTre sU rUoTe 

WHEELED SYSTEM FOr LIFTING AND HANDLING SLABS

sYsTeMe De leVAGe eT TrAiTeMenT Des GrAnDs CArreAUx sUr roUes

FAHrBArES HEBE- UND HANDLING-SYSTEM FÜr GrOSSFOrMATIGE FLIESEN

new
2017

POs. 1

POs. 2

art.

kg

300-85 20 C/1

art.

mm inch
300-95-04   3 ÷ 4 1/8 ÷ 5/32 set 4 pcs. B/1
300-95-06   5 ÷ 6 3/16 ÷ 1/4 set 4 pcs. B/1
300-95-10   8 ÷ 10 5/16 ÷ 3/8 set 4 pcs. B/1
300-95-12 11 ÷ 12 7/16 ÷ 1/2 set 4 pcs. B/1

art.

liFtile
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suPersticK
sisTeMA MoDUlAre Di MoViMenTAZione Di lAsTre • MODULAr SYSTEM OF HANDLING OF SLABS

sYsTèMe MoDUlAire De MAniPUlATion Des GrAnDs CArreAUx • HANDHABUNG BAUKASTEN DEr GrOSSE FLIESEN

new
Model

Min 230 cm

MAx 380 cm

OPtiOnalOPtiOnalOPtiOnal
VenTosA exTrA
EXTrA SUCTION CUP
exTrA VenToUse
EXTrA SAUGNAPF

art. 300-71

CUffiA ProTeTTiVA Per VenTosA
PrOTECTIVE CAP FOr SUCTION CUP
CAPUCHon De ProTeCTion PoUr VenToUse
SCHUTZKAPPE FÜr SAUGNAPF

art. 300-71P

sisTeMA Di siCUreZZA Per lAsTre CorrUGATe
EXTrA SAFETY HOOKS FOr rOUGH SLABS
CroCHeTs De séCUriTé sUPPléMenTAires PoUr les CArreAUx rUGUeUses 
SUPPOrT FÜr STrUKTUrIErTE OBErFLÄCHEN

art. 300-77

art.

kg

300-80 9,5 C/1
300-70 30 C/1

sticK
art. 300-80

kiT BAse
BASIC KIT 
kiT De BAse
BASIC KIT

suPersticK
art. 300-70

kiT CoMPleTo
FULL KIT 
kiT CoMPleT
KOMPLETT-SET



art. 56rJ 
INCLUSO
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il kiT ConTiene: n. 3 barre da 120cm - n.1 dispositivo di spacco (art. 56rj) - n.1 carrello con rotella di incisione -  n.1 sacca da trasporto

THE KIT CONTAINS: n. 3 120 cm (48”) bars - n.1 incision splitting tool (art. 56rJ) - n.1 incision head/wheel - n.1 professional carrying bag

le kiT ConTienT: 3 profils de 120 cm - 1 dispositif de fissuration (art. 56rj) - 1 chariot avec roulette d’incision - 1 sac pour le transport

IM SATZ ENTHALTEN SIND: 3 Profile ä 120 cm - 1 Trennvorrichtung (art. 56rJ) - 1 Schlitten mit Schneidrad - 1 Tragtasche

ricaMBi • spare parts 

art.

roTellA
INCISION WHEEL

MoleTTe
rÄDCHEN

240t “TITANIUM” B/1

DoPPio sisTeMA Di sPACCo
DUAL SPLITTING SYSTEM

DoUBle sYsTèMe De CoUPe
PArALLEL SYSTEM ZUM TrENNEN

56rJ max 15 mm s/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

sisTeMA AnTisCiVolo
NON-SLIP SYSTEM

sYsTèMe AnTiDérAPAnT
rUTSCHSCHUTZSYSTEM

300-Fl-02 11 mt. V/1

CArrello Con roTellA Di inCisione
INCISION HEAD/WHEEL

CHArioT AVeC roUleTTe D’inCision
SCHLITTEN MIT SCHNEIDrAD

300-Fl-03 V/1

sACCA DA TrAsPorTo
CArrYING BAG

sAC PoUr le TrAnsPorT
 VErPACKUNGSBEUTEL

300-Fl-01 B/1

Flash line EVO
sisTeMA Di TAGlio CoMPleTo Per PiAsTrelle e lAsTre in Gres PorCellAnATo DA 0 A 340 CM (134”)

COMPLETE CUTTING SYSTEM FOr POrCELAIN TILES AND SLABS FrOM 0 TO 340 CM (134”)

sYsTèMe CoMPleT De CoUPe PoUr CArreAUx eT DAlles De Grès CérAMe 0-340 CM (134”)

KOMPLETTES SCHNEIDSYSTEM FÜr FLIESEN UND PLATTEN AUS FEINSTEINZEUG-0-340 CM (134”)

new
2017

OPtiOnal
DoPPio sisTeMA Di sPACCo rinforZATo
rEINFOrCED DUAL SPLITTING SYSTEM
DoUBle sYsTèMe De CoUPe renforCé
VErSTÄrKTES DOPPEL-BrECHSYSTEM

art. 56r

(max 20 mm)

OPtiOnal
ProlUnGA MoDUlAre
MODULAr EXTENSION
exTension MoDUlAire
BAUKASTEN VErSLÄNGErUNG

art. 300-Fl-08

120 cm

40 cm

80 cm

art. 400Fl 

esPosiTore
DISPLAY
PresenToirs
DISPLAY

art.

cm inch cm inch kg

300-Fl-eVO 340 134 0 ÷ 1 0 ÷ 3/8 8,0 C/1

new

new



Art. MOtO-300-Fl
3 x 120cm (4-3/4”) +  art. MOTO-300-FL-PU

Art. MOtO-300-Fl-Pu
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new
2017

MOTO Flash line
sisTeMA MoToriZZATo Per il TAGlio A seCCo Di PiAsTrelle e lAsTre in Gres PorCellAnATo, GrAniTo e MArMo DA 0 A 340 CM (134”) 

MOTOrIZED SYSTEM FOr DrY CUTTING POrCELAIN, GrANITE AND MArBLE TILES AND SLABS FrOM 0 TO 340 CM (134”)

sYsTèMe MoTorisé PoUr lA CoUPe à seC De CArrelAGes eT De DAlles en Grès CérAMe, GrAniT eT MArBre De 0 à 340 CM (134”)

MOTOrISIErTES SYSTEM ZUM TrOCKENSCHNEIDEN VON FLIESEN UND PLATTEN AUS FEINSTEINZEUG, GrANIT UND MArMOr VON 0 BIS 340 CM (134”) 

asPiratOre PrOFessiOnale Per POlVeri e liQuidi  • proFessional VacuuM cleaner For dust and liquids
asPirateur PrOFessiOnnel POur POudre et liQuide • proFi-sauger Für staub und Flüssigkeitpag. 22

lastre sottili in gres porcellanato

Porcelain stoneware slim slabs
Dalles de grès cérame mince

Feinsteinzeugplatten schlank

Gres porcellanato alto spessore · Granito

Porcelain stoneware high thickness · Granite
Grès cérame à haute épaisseur · Granit

Feinsteinzeug hohe Dicke · Granit

OPtiOnal
art. tBh150

art.

cm inch cm inch mm inch kg

MOtO-300-Fl 230V~ · 1,6kw (2,1HP) · 50/60 Hz 340 134 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 150/30 6 / 1-3/16 12,8 C/1

MOtO-300-Fl-115V 110/120V~ · 1,6kw (2,1HP) · 50/60 Hz 340 134 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 150/30 6 / 1-3/16 12,8 C/1

MOtO-300-Fl-Pu
(power unit) 230V~ · 1,6kw (2,1HP) · 50/60 Hz 340 134 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 150/30 6 / 1-3/16 6,9 C/1

MOtO-300-Fl-Pu-115V
(power unit) 110/120V~ · 1,6kw (2,1HP) · 50/60 Hz 340 134 0 ÷ 2 0 ÷ 3/4 150/30 6 / 1-3/16 6,9 C/1

 art. tcs150MFl  

  

DisCo DiAMAnTATo inClUso:
DIAMOND BLADE INCLUDED:
DisqUe DiAMAnTé inClUse:

DIAMANT-TrENNSCHEIBE ENTHALTEN:

art. cs150MFl

OPtiOnal
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cut Kit
CUTTer Per VeTro/PiAsTrelle/lAsTre soTTili • CUTTEr FOr GLASS/CErAMIC/LArGE FOrMATS

CUTTer PoUr Verre/CerAMiqUe/CArreAUx GrAnDs forMATs • MESSEr FÜr GLASS/KErAMIK/GrOSSE FOrMATE

new art. Ø

mm

300-76 200 C/1

art.

25V B/1

VenTosA Per GrAnDi forMATi • SUCTION CUP FOr BIG TILES

VenToUse PoUr GrAnDs CArreAUx • SAUGNAPF FÜr GrOSSE FLIESEN
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diaMant kit
seT DiAMAnTATo Per lAsTre • DIAMOND KIT FOr LArGE TILES

kiT De DiAMAnT PoUr les GrAnDs forMATs • DIAMANT-KIT FÜr GrOSSE FOrMATE

BAnCo DA lAVoro sinGolo • SINGLE TABLE

TABle sinGle • ArBEITSTISCH

new

2 x art. 300-15

OPtiOnal
sUPPorTo lATerAle (30CM)
LATErAL SUPPOrT (30CM) 
sUPPorT lATérAl (30CM)
SEITENHALT (30CM)

art. 300-15eXt

art.

300-Va
Box + TCs85 + CTx115 + fAj06/08 +
fs27/35/50 + DT060 + DT200

C/1

art.
DiMensioni
DIMENSIONS

cm kg

300-15 180 x 90 x 83 (h) 31 C/1
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

eleMenTo filTrAnTe A CArTUCCiA
FILTEr CArTrIDGE

éléMenT filTrAnT à CArToUCHe
FILTErELEMENTKArTUSCHE

Mt-hOOV01 s/1

sACCHeTTo rACCoGliPolVere
DUST COLLECTING BAG

sAC ColleCTeUr De PoUssiere
FILTErBEUTEL

Mt-hOOV02 s/1

suPerPrOFile
ProfilATore ProfessionAle • PrOFESSIONAL BEVEL PrOFILE 

BiseAUTAGe Professionnelle • PrOFI-PrOFILFrÄSE 

AsPirATore ProfessionAle Per PolVeri e liqUiDi  • PrOFESSIONAL VACUUM CLEANEr FOr DUST AND LIqUIDS

AsPirATeUr Professionnel PoUr PoUDre eT liqUiDe • PrOFI-SAUGEr FÜr STAUB UND FLÜSSIGKEIT

new

r 3 mm

r 5 mm

r 10 mm

45°3 mm

45°15 mm

45°5 mm

art.

FPe15sP Grana media - Medium grain
Grain moyen - Körnung mittel B/145°15 mm

MolA DiAMAnTATA • DIAMOND TOOLS • frAise DiAMAnTée • DIAMANT-FrÄSKOPF

art.

FPe15sPgF Grana fine - Fine grain
Grain fin - Körnung fein B/1

MolA DiAMAnTATA • DIAMOND TOOLS • frAise DiAMAnTée • DIAMANT-FrÄSKOPF

art.

FPe03sP B/1

MolA DiAMAnTATA • DIAMOND TOOLS • frAise DiAMAnTée • DIAMANT-FrÄSKOPF

art.

FPe05sP B/1

MolA DiAMAnTATA • DIAMOND TOOLS • frAise DiAMAnTée • DIAMANT-FrÄSKOPF

art.

FPB03sP B/1

MolA DiAMAnTATA • DIAMOND TOOLS • frAise DiAMAnTée • DIAMANT-FrÄSKOPF

art.

FPB05sP B/1

MolA DiAMAnTATA • DIAMOND TOOLS • frAise DiAMAnTée • DIAMANT-FrÄSKOPF

art.

FPB10sP B/1

MolA DiAMAnTATA • DIAMOND TOOLS • frAise DiAMAnTée • DIAMANT-FrÄSKOPF

art.
CAPienZA

TANK CAPACITY
PorTATA AriA MAx

AIr FLOW MAX
l m3/h kg

Mt-hOOV 230V~/1,2kw 50 166 (45 lt/sec) 11 C/1



23

sisTeMA BreVeTTATo sTUDiATo Per eseGUire, sU TUTTi i TiPi Di PiAsTrelle, jollY A 45°, sMUssi e Profili Con rAGGio 3 - 5 e 10MM.
PrOntO all’usO • seMPlice • VelOce • PrecisO • ManeggeVOle 

PATENTED SYSTEM ESPECIALLY DESIGNED TO CrEATE 45° DEGrEE AND rOUND PrOFILES ON ALL CErAMIC, POrCELAIN AND SLAB TILES.
ready For use • siMple • Fast • precise • easy to handle

sYsTèMe BreVeTé ADAPTé sUrToUT PoUr le Grès CérAMe eT sUr DeMAnDe, AUTres Profils Des MeUles jUsqU’à 15MM D’ePAisseUr - CHAnfrein 45° De 3MM eT 5MM - rAYon De 3MM/5MM eT 10MM.
liVré Prêt à l’éMPlOi • changeMent siMPle de la Fraise • traVail Précis et raPid • utilisatiOn PratiQue 

PATENTIErTES SYSTEM EIGNET SICH FÜr JEDES FEINSTEINZEUG AUF WUNSCH MIT ZUSÄTZLICHEN FrÄSKöPFEN BIS 15MM HOHE FLIESEN - FASE 45° 3MM UND 5MM - rADIUS 3MM/5MM UND 10MM.
einsatzbereit gelieFert • einFaches auswechseln der FräsköpFe • rasche bearbeitung • präzise ausFührung der oberFlächen • einFach in der handhabung

suPerPrOFile
ProfilATore ProfessionAle • PrOFESSIONAL BEVEL PrOFILE 

BiseAUTAGe Professionnelle • PrOFI-PrOFILFrÄSE 

new

art.

kg

suPerPrOFile 230 V~ · 780 w · 50/60 Hz · 11.000 rPM 5,0 C/1
suPerPrOFile-115V 110/120 V~ · 780 w · 50/60 Hz · 11.000 rPM 5,0 C/1

MOla diaMantata inclusa - diaMond tool included  - Fraise diaMantée  incluse - diaMant-FräskopF enthalten:  art. FPe115sP 
 



Motore potente, disco Ø 250mm
Powerful 3hp engine, Blade Ø 250mm
Puissance moteur: 3HP, disque diamant ø 250 mm
Kraftvoller 3PS-Motor, 250mm Scheibendurchmesser

Testa inclinabile per Jolly
Tilting head for Jolly
Tête inclinable pour faire des biseaux
Neigbar für Jolly-Schnitte

Struttura in alluminio ed acciaio rinforzato zincato e verniciato
Aluminum frame, reinforced with painted galvanized steel
Cadre en aluminium, renforcé par de l’acier galvanisé
Aluminium-Rahmen, verstärkt mit lackiertem, galvanisiertem Stahl

Piani in acciaio inox
Stainless steel work surfaces
Pieds en acier inoxydable
Arbeitsflächen aus Edelstahl

Testa regolabile in altezza
Height adjustable Head
Hauteur de tête réglable
Kopf höhenverstellbar

Bloccaggio della piastrella “Squeeze patented system”
Patented “Squeeze” Tile Locking System
«Système breveté Squeeze» verrouillage des carreaux
Patentiertes Klemmsystem zur Fliesenfixierung

24



Vasca estraibile in “ABS” antiurto
Removable tank made in “ABS” shockproof plastic
Bac extractible en plastique ABS (résistant au choc)
Herausnehmbarer Tank aus stoßfestem ABS-Kunststoff

Pratica, leggera e compatta 
Practical, lightweight and compact
Pratique, légère et compacte
Praktisch, leicht und kompakt

Sistema brevettato per una planarità ottimale (151/181cm)
Patented adjustable legs system (151/181cm)
Système breveté pour une planéité optimale (151/181cm)
Patentiertes, einstellbares Beinsystem (151/181cm) 

Squadra goniometrica
Goniometrical Square
Équerre goniométrique
Goniometrischer Anschlagwinkel

25
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

MoTore
MOTOr
MoTeUr
MOTOr

1080MB 230V~/2,2kw V/1
1081MB 115V~/1,5kw V/1

PoMPA eleTTriCA AD iMMersione
ELECTrIC IMMErSION PUMP

PoMPe eleCTriqUe iMMerGee
ELEKTrISCHE TOUCHPUMPE

1082 230V~ x mod.101-131cm V/1
1082F1 230V~ x mod.151-181cm V/1
1083 115V~ x mod.101-131cm V/1

1083F1 115V~ x mod.151-181cm V/1

inTerrUTTore
SWITCH

inTerrUPTeUr
SCHALTEr

1191 230V~ V/1
1155 115V~ V/1

VAsCA
TANK
CUVe

WANNE

1206F1 V/1

CArTer CoPriDisCo
BLADE GUArD

CArTer CoUVre DisqUe
SPrITZSCHUTZHAUBE DEr DIAMANTSCHEIBE

1208F1 V/1

  CUrsore Con CUsCineTTo
SLIDEr WITH BEArING

CUrseUr AVeC roUleMenT
rOLLEN MIT KUGELLAGEr

1195 V/1

sUPPorTo
UPrIGHT
PAlier

STÄNDEr

1095F1sX sx V/1
1095F1dX Dx V/1

sqUADrA GonioMeTriCA
GONIOMETrICAL SqUArE

eqUerre GonioMeTriqUe
WINKELANSCHLAG

1089eV x mod. 101-131cm V/1
1198eV x mod. 151-181cm V/1

riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

reGles
MASSTAEBEN

1073eV V/1

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

1201 V/1

rUoTA
WHEEL
roUe

rAEDEr

302F1 V/1

art. 1051

TAVolino Di sUPPorTo • SUPPOrT TABLE • TABle De sUPPorT • STÜTZTISCH

OPtiOnal

OPtiOnal

OPtiOnal

art. 1305F1

art. 58e

kiT Di AVAnZAMenTo Con VolAnTino • HAND WHEEL FEED KIT 
kiT PoUr AVAnCe AVeC MAniVelle • SET FÜr VOrSCHUB MIT SPINDEL  - (standard X MOd. 181cM)

TAPPeTino in GoMMA Per MosAiCo, PiAsTrelle in VeTro, DeliCATe o soTTili (3MM)
rUBBEr PAD FOr MOSAIC TILES, PLUS DELICATE AND VErY THIN 3MM GLASS TILES
TAPis en CAoUTCHoUC PoUr CArreAUx De MosAïqUe, DU Verre eT DU CArrelAGe fin eT DéliCAT (3MM)
GUMMIMATTE FÜr MOSAIKFLIESEN, GLAS, ZErBrECHLICHEN UND DÜNNEN FLIESEN (3MM)



art. F1-101cm art. F1-131cm art. F1-151cm art. F1-181cm
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new 
Patented

adJustaBle 

legs sYsteM 

151/181cm

F1 brooklyn
TAGlierinA eleTTriCA AD ACqUA • ELECTrIC, WATEr-COOLED DIAMOND TILE SAWS

DéCoUPeUse éleCTriqUe à eAU • ELEKTrISCHE SCHNEIDEMASCHINE MIT WASSErKÜHLUNG

art.

cm inch cm inch cm inch mm inch kg

F1-101 230V~/2,2kw (3HP) 101 40 71 x 71 28 x 28 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 75 C/1
F1-131 230V~/2,2kw (3HP) 131 51,5 92 x 92 36 x 36 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 85 C/1
F1-151 230V~/2,2kw (3HP) 151 59,5 106 x 106 41,5 x 41,5 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 100 C/1
F1-181 230V~/2,2kw (3HP) 181 71,5 128 x 128 50 x 50 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 112 C/1

F1-101-115V 115V~/1,5kw (2HP) 101 40 71 x 71 28 x 28 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 75 C/1
F1-131 -115V 115V~/1,5kw (2HP) 131 51,5 92 x 92 36 x 36 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 85 C/1
F1-151 -115V 115V~/1,5kw (2HP) 151 59,5 106 x 106 41,5 x 41,5 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 100 C/1
F1-181 -115V 115V~/1,5kw (2HP) 181 71,5 128 x 128 50 x 50 0 ÷ 5 0 ÷ 2 250/25,4 10 / 1 112 C/1

discO diaMantatO inclusO - diaMond blade included  - DisqUe DiAMAnTé inClUse - diaMant-trennscheibe enthalten:  scX 
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

MoTore
MOTOr
MoTeUr
MOTOr

1278 V/1

PoMPA eleTTriCA AD iMMersione
ELECTrIC IMMErSION PUMP

PoMPe eleCTriqUe iMMerGee
ELEKTrISCHE TOUCHPUMPE

1287 V/1

TAVolino Di sUPPorTo
SUPPOrT TABLE

TABle De sUPPorT
STÜTZTISCH

1255 V/1

rUBineTTo
WATEr TAP
roBineT

WASSErHAHN

1286 V/1

VAsCA
TANK
CUVe

WANNE

1262 V/1

inTerrUTTore DifferenZiAle
DIFFErENTIAL SWITCH

DisjonCTeUr DifferenTiel
FEHLErSTrOM-SCHUTZSCHALTEr

1288 V/1

CArBonCini
CArBON BrUSH

BAlAis De CHArBon
KOHLENBÜrSTEN

1280 set 2 pcs. B/1

ProTeZione TerMiCA
THErMAL PrOTECTION

ProTeCTion THerMiqUe
WÄrMESCHUTZ

1296 B/1

esTensione VAssoio Per ACqUA
EXTENSION OF WATEr TrAY

ProlonGATeUr De PlATeAU PoUr l’eAU 
FACHVErLÄNGErUNG FÜr WASSEr

1256 V/1

sqUADrA GonioMeTriCA
GONIOMETrICAL SqUArE

eqUerre GonioMeTriqUe
WINKELANSCHLAG

1250 V/1

riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

reGles
MASSTAEBEN

1293 set 5 pcs. V/1

reGolAZione in AlTeZZA 

VErTICAL ADJUSTABLE HEAD

TêTe réGlABle VerTiCAl

VErTIKAL VErSTELLBArE KOPF

TrACCiATore
lineAre lAser

LINEAr LASEr
MArKEr

MArqUeUr lAser 
linéAire

TrACEr 
LINIENLASEr

sisteMa di 
trasPOrtO
“trOlleY”

“trolley”
transport
systeM

sYstèMe de
transPOrt
“trOlleY” 

”trolley”-
transportsysteM

0° 22,5°

45°

inClinAZione
MiCroMeTriCA Con leD

ADJUSTABLE MICrO
METrICAL TILT  WITH LED

MiCro inClinAison MéTriqUe
orienTABle AVeC leD

EINSTELLBArE MIKrO METrISCHE 
NEIGUNG MIT LED
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tOrnadO
TAGlierinA eleTTriCA AD ACqUA • ELECTrIC, WATEr-COOLED DIAMOND TILE SAWS

DéCoUPeUse éleCTriqUe à eAU • ELEKTrISCHE SCHNEIDEMASCHINE MIT WASSErKÜHLUNG

suPer VelOce

high speed 

rPM 4300 min-1

art.

cm inch cm inch cm inch mm inch kg

970t 230V~/1,8kw (2,5HP) 70 27,5 50 x 50 19,5 x 19,5 0 ÷ 9 0 ÷ 3,5 250/25,4 10 / 1 53
(36+17) C/1

discO diaMantatO inclusO - diaMond blade included  - DisqUe DiAMAnTé inClUse - diaMant-trennscheibe enthalten:  scX 
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ricaMBi • spare parts 

art.

MoTore
MOTOr
MoTeUr
MOTOr

1001 230V~/0.9kw x artt. 910-930-933 V/1

1002 115V~/0.9kw x artt. 911-931-934 V/1

1030 230V~/2kw x artt. 920-964 V/1

1031 115V~/2kw x artt. 921-965 V/1

inTerrUTTore
SWITCH

inTerrUPTeUr
SCHALTEr

1032 Con cavo x artt. 921-965 V/1

1055 Con cavo x artt. 910-930-933 V/1

1056 Con cavo x artt. 920-964 V/1

1057 Con cavo x artt. 911-931-934 V/1

VAsCA e riPAro
WATEr TrOUGH

CUVe AVeC ProTeCTion
WANNE MIT SCHUTZ

1007 x artt. 910-911-930-931-933-934 V/1

1036 x artt. 920-921-964-965 V/1

CUffiA PolifUnZionAle
MULTI-FUNCTION BLADE GUArD
ProTeCTion MUlTifonCTions

HAUBE MIT MEHrErEN FUNKTIONEN

1008 x artt. 910-911-933-934 V/1

1024 x artt. 930-931 V/1

1037 x artt. 920-921-964-965 V/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

  CoPPiA BUssole
SEALED BEArINGS

CoUPle De DoUilles 
KUGELBÜCHSENPAAr 

1015 x artt. 930-931-933-934-964-965 V/1

TAPPeTo e GUiDA
NON-SLIP MAT
TAPis eT GUiDe

TEPPICH UND FÜHrUNG

1004 x artt. 933-934 V/1

1033 x artt. 930-931-964-965 V/1

ConTeniTore ACqUA
wATer TAnk
CUVe D’eAU

wAsserBeHAelTer

1005 x artt. 910-911-930-931-933-934 V/1

1010 x artt. 920-921-964-965 V/1

riGHeTTe
MEASUrEMENT GUIDE STICKErS

reGles
MASSTAEBEN

1019 x artt. 910-911-930-931-933-934 V/1

1060 x artt. 920-921-964-965 V/1

nAsello
MEASUrEMENT SqUArE

MenTonneT
NASE

1013 x artt. 930-931-933-934-964-965 V/1

ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

MoTore
MOTOr
MoTeUr
MOTOr

1092eV 230V~/0,55kw V/1

inTerrUTTore
SWITCH

inTerrUPTeUr
SCHALTEr

1096eV V/1

VAsCA
TANK
CUVe

WANNE

1116eV V/1

CArTer CoPriDisCo
BLADE GUArD

CArTer CoUVre DisqUe
SPrITZSCHUTZHAUBE DEr DIAMANTSCHEIBE

1110eV V/1

riGA lUnGA
LONG rOD

reGle lonGUe
LANGEr MAßSTAB

1113eV V/1

sqUADrA Per DiAGonAle
SqUArE FOr DIAGONAL CUTS

eqUerre PoUr CoUPes DiAGonAles
WINKEL FÜr DIAGONALE SCHNITTE

1114eV V/1
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elettrOMOntOlit
TAGlierinA eleTTriCA AD ACqUA • ELECTrIC, WATEr-COOLED DIAMOND TILE SAWS

DéCoUPeUse éleCTriqUe à eAU • ELEKTrISCHE SCHNEIDEMASCHINE MIT WASSErKÜHLUNG

MinielettrOMOntOlit
TAGlierinA eleTTriCA AD ACqUA • ELECTrIC, WATEr-COOLED DIAMOND TILE SAWS

DéCoUPeUse éleCTriqUe à eAU • ELEKTrISCHE SCHNEIDEMASCHINE MIT WASSErKÜHLUNG

art.

cm inch cm inch cm inch mm inch kg

905eV 230V~/0,55kw (0,7HP) illimitato - Unlimited
illimité - Unbeschränkt 25 x 25 10 x 10 0 ÷ 3,5 0 ÷ 1-3/8 180/22,2 7 / 7/8 12 C/1

discO diaMantatO inclusO - diaMond blade included  - DisqUe DiAMAnTé inClUse - diaMant-trennscheibe enthalten:    

art.

cm inch cm inch cm inch mm inch kg

930 230V~/0,9kw (1,2HP) 50 19,5 35 x 35 14 x 14 0 ÷ 5,5 0 ÷ 2-1/8 230/30 9 / 1-3/16 51 C/1

931 115V~/0,9kw (1,2HP) 50 19,5 35 x 35 14 x 14 0 ÷ 5,5 0 ÷ 2-1/8 230/30 9 / 1-3/16 51 C/1

discO diaMantatO inclusO - diaMond blade included  - DisqUe DiAMAnTé inClUse - diaMant-trennscheibe enthalten:   cPh 
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

UTensile
rADIAL TOOL

oUTil
WErKZEUG

236 B/6

PUnTA CenTrAle
CENTrAL BIT

PoinTe CenTrAle
ZENTrALSPITZE

237 B/6

MArTelleTTo
HAMMEr

MArTeleT
HAMMEr

235 V/1

ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

MoTore
MOTOr
MoTeUr
MOTOr

1075 230V~/0.4kw x art. 915 V/1
1076 115V~/0.4kw x art. 916 V/1

inTerrUTTore
SWITCH

inTerrUPTeUr
SCHALTEr

1003 Con tasto bianco V/1
1053 230V~ V/1

inTerrUTTore DifferenZiAle
DIFFErENTIAL SWITCH

DisjonCTeUr DifferenTiel
FEHLErSTrOM-SCHUTZSCHALTEr

1077 x art. 915 V/1
1079 x art. 916 V/1

ConTeniTore ACqUA
WATEr TANK
CUVe D’eAU

WASSErBEHAELTEr

1072 V/1

BiMBO FOratuttO
eleTTroforATriCe AD ACqUA Per frese DiAMAnTATe

ELECTrIC, WATEr-COOLED COrEBIT DrILLS

PerCeUse eleCTriqUe à frAises DiAMAnTées (UTilisATion à eAU)

ELEKTrOBOHrMASCHINE FÜr WASSErGEKÜHLTE DIAMANTFrÄSEr

forAPiAsTrelle • TILE DrILLS

PerCeUse à CArreAUx • FLIESEN-LOCHSCHNEIDEr

OPtiOnal
ColonnA sUPPorTo
SUPPOrT
sUPPorT
UNTErSTÜTZUNG

art. 995

art.

max mm max inch cm inch kg

915 230V~/0,4kw (0,55HP) M16
optional: w5/8”

120 4-3/4 0 ÷ 4,5 0 ÷ 1-3/4 17 C/1
916 115V~/0,4kw (0,55HP) 120 4-3/4 0 ÷ 4,5 0 ÷ 1-3/4 17 C/1

* Frese diaMantate nOn incluse • * diaMond cutters not included 
* Fraises diaMantees Pas incluses • * ohne diaMant-bohrkronen

art.

cm inch mm inch kg

18 30 x 30 12 x 12 20 ÷ 80 3/4 ÷ 3 2,5 C/1

pag. 74



Art. eMB13 Art. eMB16 Art. eMB25 Art. eMB32

Art. eM18D

Art. eM18w

33

CAroTATriCi ProfessionAli • PrOFESSIONAL COrE DrILLING MACHINES

MACHines Professionnelles De CAroTTAGe • PrOFESSIONNELLES KErNBOHrMASCHINE

sUPPorTo Per CAroTATriCi • SUPPOrT FOr COrE DrILLING MACHINES 

sUPPorT PoUr MACHines De CAroTTAGe • UNTErSTÜTZUNG FÜr KErNBOHrMASCHINEN

art. utilizzO
USE

max mm kg

eM18d
230V~/1,8kw (2,4HP)

1000/2600 rpm
180 M16 6,5 C/1

eM18W
230V~/1,8kw (2,4HP)

1000/2600 rpm
180

M16
1/2”gas -1-1/4”  

+ 
 
+ 7,3 C/1

eM25W
230V~/2,5kw (3,35HP)

200/590 rpm
250 1/2”gas -1-1/4” 11,5 C/1

eM33W
230V~/3,3kw (4,4HP)

230/730 rpm
350 1/2”gas -1-1/4” 12,5 C/1

asPiratOre PrOFessiOnale Per POlVeri e liQuidi  • proFessional VacuuM cleaner For dust and liquids
asPirateur PrOFessiOnnel POur POudre et liQuide • proFi-sauger Für staub und Flüssigkeit

FOretti diaMantati  e accessOri • diaMond core-drills and  Fittings
FOrets diaMantes et  accessOires • diaMantbohrkronen und zubehör

art.

max mm mm kg

eMB13
0° ÷ 45°

Predisposition of vacuum connection
150 600

Attacco rapido
quick connection 8 C/1

eMB16
0° ÷ 45°

Predisposition of vacuum connection
200 450

Attacco rapido
quick connection 10 C/1

eMB25
0° ÷ 45°

optional: vacuum connection
250 800

Attacco rapido
quick connection 15 C/1

eMB32
0° ÷ 45°

optional: vacuum connection
300 550

Attacco rapido
quick connection 19 C/1

pag. 57

pag. 22
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

UGello Di neBUliZZAZione
SPrAY NOZZLES

BUse De PUlVerisATion
SPrITZDÜSE

eMuge B/1

ProlUnGA iDrAUliCA
HYDrAULIC EXTENSION

exTension HYDrAUliqUe
HYDrAULISCHEr ErWEITErUNG

Pld9 lunghezza 8 m. B/1

VAlVolA Di reGolAZione Con ConneTTore
ADJUSTMENT VALVE WITH CONNECTOr
VAnne De reGlAGe AVeC ConneCTeUr

EINSTELL VENTIL UND CONNECTOr

eMr002 B/1

DisTriBUTore Con inieTTore e rACCorDo Con filTro
DisTriBUTor wiTH injeCTor AnD ConneCTion wiTH filTer
DisTriBUTeUr AVeC injeCTeUr eT lA Connexion AVeC filTer
 VerTeiler MiT injekTor UnD MiT filTer

eMr003 B/1

ProTeZione UniVersAle Di GoMMA Per sMeriGliATriCi
UNIVErSAL rUBBEr PrOTECTION FOr GrINDErS
ProTeCTion De CAoUTCHoUC UniVerselle PoUr PonCeUses
UNIVErSAL GUMMISCHUTZ FÜr SCHLEIFEr  

art. eMr015

OPtiOnal



*

*

smerigliatrici angolari e dischi diamantati non inclusi
Grinding machines and diamond blades not included*

35

aQuaFleX sYsteM
sisTeMA UniVersAle ProfessionAle Per l’ABBATTiMenTo Delle PolVeri sU sMeriGliATriCi AnGolAri

UNIVErSAL PrOFESSIONAL SYSTEM FOr ELIMINATING THE DUST USING THE ANGLE-GrINDErS

sYsTèMe UniVersel Professionel PoUr l’eliMinATion De lA PoUssière AU CoUrse De l’eMPloY Des PonCeUses AnGUlAires

PrOFESSIONELLE STAUBABSAUGUNG FÜr WINKELSCHLEIFEr

art.

mm inch V~ max w kg

eM115 115 4,5 230 2.500 11,5 C/1
eM125 125 5 230 2.500 11,5 C/1
eM180 180 7 230 2.500 11,7 C/1
eM230 230 9 230 2.500 11,9 C/1
eM2x180 180 7 230 2.500 12,6 C/1
eM115-110V 115 4,5 110 1.800 12,5 C/1
eM125-110V 125 5 110 1.800 12,5 C/1
eM180-110V 180 7 110 1.800 12,7 C/1
eM230-110V 230 9 110 1.800 12,9 C/1

AM115 115 4,5 Carter x Ø 115mm 0,25 C/1
AM125 125 5 Carter x Ø 125mm 0,30 C/1
AM180 180 7 Carter x Ø 180mm 0,65 C/1
AM230 230 9 Carter x Ø 230mm 0,70 C/1
AM2x180 180 7 Carter x 2 Ø 180mm 1,35 C/1
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Pieces detachees • ersatzteile

art.

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

309  x art. 4H V/1

PoMolo
ADJUSTMENT SCrEW

PoMMeAU
EINSTELLSCHrAUBE

209 x art. 4H V/1

CoPPiA lAMe
BLADE SETS

PAire De lAMes
MESSErPAAr

200 x art. 3 V/1
200s x art. 3sT V/1

206str x art. 3sTr V/1
205 x art. 4H V/1

ricaMBi • spare parts 

art.

MArTineTTo
JACK
Verin

HEBEBOCK

225 x artt. 2-3-3sT-3sTr V/1
226 x art. 4H V/1

rUoTA
WHEEL
roUe

rAEDEr

301 x artt. 2-2j-3-3sT-3sTr V/1
302 x art. 4H V/1

MollA
SPrING

ressorT
FEDEr

216s x art. 3-3s-3sTr V/1
217 x art. 4H V/1
220 x artt. 2-2j V/1

ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

MArTineTTo
JACK
Verin

HEBEBOCK

225a V/1

CoPPiA lAMe
BLADE SETS

PAire De lAMes
MESSErPAAr

200 x art. 3A V/1
206str x art. 3sTrA V/1

MollA
SPrING

ressorT
FEDEr

216s V/1



Art. 3sTrArt. 4H
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hYdrOtrOnK
TronCAlAsTre iDrAUliCo • HYDrAULIC SLAB CUTTErS • DéCoUPeUse HYDrAUliqUe • HYDrAULISCHEr PLATTENSCHNEIDEr

fast hYdrOtrOnK
TronCAlAsTre iDroPneUMATiCo • HYDrOPNEUMATIC SLAB CUTTErS • DéCoUPeUse HYDroPneUMATiqUe • HYDrOPNEUMATISCHE PLATTENSCHNEIDEr

MiniMUM
20 lt - 6 bar

art.

cm inch cm inch kg kg

3str 61 24 0 ÷ 23,5     0 ÷ 9 -1/4 25.000 118 V/1
4h 41 16 2 ÷ 15,5 3/4 ÷ 6 -1/8 10.000 55 V/1

art.

cm inch cm inch kg kg

3stra 61 24 0 ÷ 23,5 0 ÷ 9 -1/4 25.000 124 V/1
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ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

CoPPiA lAMe
BLADE SETS

PAire De lAMes
MESSErPAAr

205 x artt. 4-4kks V/1
205l x art. 4l V/1
206 x art. 8 V/1

206s x artt. 8k-8ks-8kks V/1
208 x art. 6-6ks-6kks V/1
208l x art. 6l V/1

MollA
SPrING

ressorT
FEDEr

217 x artt. 4-4kks-6-6ks-6kks V/1
217l x artt. 6l V/1
218l x art. 4l V/1
218 x artt. 8-8k-8ks-8kks V/1

CoPPiA lAMiere
METAL SUPPOrT TABLES

Toles
PAAr STAHLBLECHE

309 x artt. 4-4kks V/1

rUoTA
WHEEL
roUe

rAEDEr

301 x artt. 8-8k-8ks-8kks V/1
302 x artt. 4-4kks-4l-6-6ks-6kks-6l V/1

PoMolo
ADJUSTMENT SCrEW

PoMMeAU
EINSTELLSCHrAUBE

209 x artt. 4-4kks-4l-6-6ks-6kks-6l V/1
214 x artt. 8-8k-8ks-8kks V/1

MAniGliA / ferMAGlio
HANDLE / CLIP

PoiGnee / ferMoir
GrIFF / KLAMMEr

305
x artt. 4-4kks-6-6ks-6kks
            8-8k-8ks-8kks

V/1

307
x artt. 4-4kks-6-6ks-6kks
            8-8k-8ks-8kks

V/1

art. 305

art. 307

ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

CoPPiA TAMPoni
PAD SETS

PAire De TAMPons
PAArE PADS

306 x art. 16 B/1

306-40-n x art. 16-40 B/1



Art. 4 Art. 6l Art. 4l

Art. 16 Art. 16-40
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TrAnCiABloCCHi • PAVING BLOCK CUTTErS

DéCoUPeUse à DAlles eT à PAVé • GEHWEG-PLATTENSPALTEr

PinzOni
PinZe Di solleVAMenTo Per CorDoli • KErB STONE HANDLES  • PinCes MAnUelle PoUr lA Pose De BorDUres • BOrDSTEINZANGE ZUM SETZEN VON BOrDSTEINEN

art.

cm inch cm inch kg kg

4 41 16      2 ÷ 15,5 3/4 ÷ 6 -1/8 4.100   60 V/1
4KKs 41 16 10 ÷ 23 4 ÷ 9 4.100   67 V/1
4l 41 16   0 ÷ 10 0 ÷ 4 4.100   45 C/1
6l 31 12   0 ÷ 10 0 ÷ 4 4.100   29 C/1

art.
POrtata MaX

MAX LOAD
cm inch kg kg

16   5 ÷ 18 2 ÷ 7 1/8 200 11 C/1
16-40 18 ÷ 40 7 1/8 ÷ 16 300 18,3 C/1
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Pieces detachees • ersatzteile

art.

MollA
SPrING

ressorT
FEDEr

221 x art.   5 V/1

222 x art.   7 V/1

222n x art.   7n V/1

223 x art.   9 V/1

223n x art.   9n V/1

224 x art. 11 V/1

ricaMBi • spare parts 

art.

CoPPiA lAMe
BLADE SETS

PAire De lAMes
MESSErPAAr

201 x art.   5 V/1

202 x art.   7 V/1

202n x art.   7n V/1

203 x art.   9 V/1

203n x art.   9n V/1

204 x art. 11 V/1

PoMolo
ADJUSTMENT SCrEW

PoMMeAU
EINSTELLSCHrAUBE

210 x art.   5 V/1

211 x art.   7 V/1

212 x art.   9 V/1

213 x art. 11 V/1

ricaMBi • spare parts 

art.

CoPPiA lAMe
BLADE SETS

PAire De lAMes
MESSErPAAr

207 x art. 12 V/1

207n x art. 12n V/1

PoMolo
ADJUSTMENT SCrEW

PoMMeAU
EINSTELLSCHrAUBE

228 V/1

Pieces detachees • ersatzteile

art.

MollA
SPrING

ressorT
FEDEr

217 x art. 12 V/1

218l x art. 12n V/1

rUoTA
WHEEL
roUe

rAEDEr

302 V/1

ricaMBi • spare parts
Pieces detachees • ersatzteile

art.

CoPPiA lAMe
BLADE SETS

PAire De lAMes
MESSErPAAr

270 x art. 32 B/1

271 x art. 42 B/1

CoPPiA Molle
SPrING SETS

PAire De ressorTs
FEDErPAAr

215 x art. 42 B/1

MollA
SPrING

ressorT
FEDEr

364  95mm x art. 32 B/1

OPtiOnal
TAVolino Di sUPPorTo
SUPPOrT TABLE
TABle De sUPPorT
STÜTZTISCH

art. 190



Art. 32

Art. 42

Art. 11 Art. 9n

41

TrAnCiAMArMeTTe UniVersAle • TErrAZZO/MArBLE FLOOr TILE CUTTErS

DéCoUPeUse UniVerselle • UNIVErSAL-PLATTENSCHNEIDEr

TrAnCiAGesso UniVersAle • UNIVErSAL PLASTEr CUTTErS 

DéCoUPeUse à Cx PlATre eT Cx BriqUe UniVerselle • GIPSPLATTEN-SCHNEIDEr

TAGliATeGole • rOOF TILE CUTTErS 

DéCoUPeUse A TUiles • DACHZIEGEL HANDSCHNEIDEr

new
Model

art.

cm inch cm inch kg kg

7n 41 16 0,5 ÷ 4,2 1/8 ÷ 1 -5/8 1.000 30 C/1
9n 51 20 1,2 ÷ 5,5 0,5 ÷ 2 1.000 43 C/1
11 61 24 1,5 ÷ 6,5 5/8 ÷ 2,5 1.000 61 C/1

art.

cm inch cm inch kg kg

12n 72 28 4 ÷ 14 1,5 ÷ 5,5 2.000 57 V/1

art.

kg

32 Per tegole in cotto - For clay roof tiles 2,4 V/1
42 Per tegole in cemento e cotto - For clay roof tiles and concrete 7,0 C/1



Art. VT80

Art. 300-76

42

KOPia PrOFile
CoPiA il Profilo Di oGGeTTi DiffiCili DA riPorTAre sUllA PiAsTrellA PriMA Del TAGlio

FOr COPYING THE OUTLINES OF KNOTTY THINGS TO TrANSFEr ON THE TILES BEFOrE CUTTING

PerMeTs le relèVeMenT DU Profil D’oBjeCTs De forMes DiffiCiles eT De le rePorTer sUr les CArreAUx AVAnT De les CoUPer

PrOFILKOPIErLEHrE ZUM EINFACHErEN UEBErTrAGEN VON KOMPLIZIErTEN MOTIVEN AUF DIE ZU BEArBEITENDE FLIESE

VenTose Per PiAsTrellisTA • SUCKErS FOr TILE-LAYEr 

VenToUses PoUr CArreleUr • SAUGNÄPFE FÜr FLIESEN

MAniGliA solleVAlAsTre Per lA MoViMenTAZione e lA PosA Di lAsTre Di GrAnDe forMATo (MAssiMo 65x65 CM), AlTo sPessore e Con sUPerfiCe sTrUTTUrATA.

HANDLE LIFT SLABS FOr HANDLING AND LAYING LArGE FOrMAT TILES & EXTErNAL SLABS OF HIGH THICKNESS AND WITH A STrUCTUrED SUrFACE - UP TO 65X65 CM MAXIMUM.

eléVATeUr eT PosiTionneUr PoUr le DéPlACeMenT eT lA Pose Des CArreAUx CérAM forTe éPAisseUr (MAx. 65 x 65 CM).

PLATTENHEBEr FÜr DEN MANUELLEN TrANSPOrT UND ZUM SETZEN VON FEINSTEINZEUG - GArTENPLATTEN (MAX. 65 X 65 CM).

new

art. Ø

mm

Vt80 80 B/1
300-76 200 C/1

art.

60 V/1

art.

cm inch
16-s 50 ÷ 65 20 ÷ 25 -3/4 C/2

new
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X-WOrKs
BAnCo Di lAVoro Per PiAsTrellisTA • WOrK-TABLE FOr TILE-LAYEr

TABle De TrAVAil PoUr CArreleUr • ArBEITSTISCH FÜr FLIESENLEGEr

new

art.

kg

X-WOrKs 15 C/1

altezza regOlaBile • adjustable height
hauteur réglaBle • höhenVerstellbar 

82cm

72cm



Art. 56r

44

DoPPio sisTeMA Di sPACCo

DUAL SPLITTING SYSTEM

DoUBle sYsTèMe De CoUPe

PArALLEL-BrECHSYSTEM

TenAGliA sPeCiAle Per PiAsTrelle DUrissiMe

TILE NIBBLEr DESIGNED ESPECIALLY FOr EXTrA HArD TILES

TenAille sPéCiAle PoUr CArreAUx Très DUrs

ZANGE FÜr FLIESENLEGEr SPEZIFISCH FÜr EXTrEM HArTE-FLIESEN

TenAGliA Per PiAsTrellisTA A BrAnCHe inCisiVe reGolABili

TILE NIBBLEr WITH ADJUSTABLE CUTTING JAW

TenAille PoUr CArreleUr A MACHoires TrAnCHAnTes réGlABles

ZANGE FÜr FLIESENLEGEr MIT EINSTELLBArEN SCHNITTBACKEN

TenAGliA sPeCiAle Per MosAiCo CerAMiCo/VeTrifiCATo e Gres PorCellAnATo

TILE NIBBLEr DESIGNED ESPECIALLY FOr CErAMIC/GLASS MOSAIC AND POrCELAIN

TenAille sPéCiAle PoUr MosAiqUe CerAMiqUe/ViTrifié eT Gres CerAMe

ZANGE FÜr FLIESENLEGEr SPEZIELL FÜr MOSAIK UND FEINSTEINZEUG 

TenAGliA Per PiAsTrellisTA A BrAnCHe inCisiVe APerTe

TILE NIBBLEr WITH OPEN CUTTING JAW

TenAille PoUr CArreleUr A MACHoires TrAnCHAnTes oUVèrTes

ZANGE FÜr FLIESENLEGEr MIT OFFENEN SCHNITTBACKEN

new

art.

g

55W 360 s/6

art.

g

55 350 s/6

art.

g

54 230 s/6

art.

g

33 435 s/6

art. 242tW 

art.

56rJ max 15 mm s/1
56r max 20 mm s/1
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guMMY
MAZZeTTe AnTiriMBAlZo in GoMMA • rUBBEr  NON-rEBOUND MALLETS

MAilleT sAns reBonD en CAoUTCHoUC • rÜCKSCHLAGFrEIE HÄMMEr, VOLLSTÄNDIG GUMMI

MAZZA Per lAsTre / AUToBloCCAnTi • HAMMEr FOr SLAB AND KEYBLOCK MATErIAL

MAsse PoUr feUilles/AUToBloqUAnTs • VOrSCHLAGHAMMEr FÜr PLATTEN/SELBSTBLOCKIErEND

energY
MAZZeTTA Per PiAsTrellisTA, PosATore, MUrATore • SLEDGE-HAMMEr FOr TILE-LAYEr, STONE FLOOr-LAYEr, BrICK-LAYEr

MAsseTTe PoUr CArreleUr, PAVeUr, MAÇon • HAMMEr FÜr BODENLEGEr UND MAUrEr

MArTello DA CArPenTiere BreVeTTATo • PATENTED CLAW HAMMEr

MArTeAU PoUr CHArPenTier BreVeTé • PATENTIErTEr ZIMMErMANNSHAMMEr

TorCiGlione • CLAW BAr

TorTillon • ZUSATZGErÄT ZUM EISENDrEHEN

art.

g

98    500 s/6
99 1.000 s/6

art.

g

105    500 s/6

art.

g

91 Con manico 450mm 400 s/6

art.

g

93-94 Testa tonda e quadra 1.500 V/1

art.

59 V/1
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sqUADre fAlse UniVersAli • UNIVErSAL FOLDING SqUArES

fAUsses éqUerres UniVerselles • UNIVErSAL WINKEL-KOPIErEr

QuBiK laser
lAser AUToliVellAnTe • AUTOMATIC LASEr LEVEL • lAser AUToréGlABle • AUTOMATISCHE LASErNIVELLIErUNG

laser Measure
MisUrATore lAser • LASEr METEr • lAser MèTre • LASEr-METEr

strait-line 
®

TrACCiATore lAser A 1 lineA • 1 BEAM LASEr LINE GENErATOr • GénérATeUr De liGne lAser • TrACErLINIENLASEr

strait-line 
®

rileVATore Di MonTAnTi • STUD FINDEr • DéTeCTeUr De MonTAnTs • TrÄGEr-DETEKTOr

art.

cm inch
61 20   8 V/1
62 30 12 V/1
63 50 20 V/1

art.

68rl s/5

art.

69tl s/5

art.

70al s/3

art.

71Ml s/2
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attenziOne! Verificare che l’utensile sia compatibile con 
la macchina sulla quale verrà montato consultandone il 
manuale d’uso e di sicurezza.

attention! Check that this blade is compatible with the 
machines to which it will be assembled consulting their 
instructions and safety handbooks.

attentiOn! Contrôler que ce disque soit compatible avec 
les machines sur lesquelles il sera assemblé en consult-
ant leurs manuels d’instructions et des règles de sécurité.

achtung! Achten Sie darauf, dass die Werkzeuge mit der 
Maschine, worauf diese montiert werden, kompatibel sind. 
Achten Sie auf die Gebrauchs- und Sicherheitsanleitung.

attenziOne! Verificare che l’utensile sia compatibile con 
la macchina sulla quale verrà montato consultandone il 
manuale d’uso e di sicurezza.

attention! Check that this blade is compatible with the 
machines to which it will be assembled consulting their 
instructions and safety handbooks.

attentiOn! Contrôler que ce disque soit compatible avec 
les machines sur lesquelles il sera assemblé en consult-
ant leurs manuels d’instructions et des règles de sécurité.

achtung! Achten Sie darauf, dass die Werkzeuge mit der 
Maschine, worauf diese montiert werden, kompatibel sind. 
Achten Sie auf die Gebrauchs- und Sicherheitsanleitung.

lAMe CirColAri Con liMiTATore Di TrUCiolo Per leGno • CIrCULAr BLADES FOr TIMBEr WITH CHIP LIMITEr

lAMes CirCUlAires PoUr le Bois AVeC liMiTATeUr De CoUPeAUx • KrEISSÄGEBLÄTTEr FÜr HOLZ MIT SPÄNErEDUZIErEr

WOOd carVer
lAMe CirColAri Per leGno • CIrCULAr BLADES FOr TIMBEr 

lAMes CirCUlAires PoUr le Bois • KrEISSÄGEBLÄTTEr FÜr HOLZ

lAMe CirColAri UniVersAli  Per leGno  • UNIVErSAL CIrCULAr BLADES FOr TIMBEr

lAMes CirCUlAires UniVersel PoUr Bois • UNIVErSAL-STICHSÄGEBLÄTTEr FÜr HOLZ

grattinO
DisCo Per sBAVATUrA e leViGATUrA iDeAle Per CArTonGesso, leGno e PlAsTiCA

DISC FOr GrINDING SUITABLE FOr PLASTErBOArD, WOOD AND PLASTIC MATErIAL

DisqUe PoUr BroYAGe APProPrié PoUr PlAqUes De PlâTre, Bois eT PlAsTiqUe MATériel

DISC ZUM SCHLEIFEN FÜr GIPSKArTON, HOLZ UND VON PLASTIK

art.

mm inch mm n°

115ll 115 4,5 22,2 6 B/1
230ll 230 9 22,2 6 B/1

art.

mm inch mm n° mm

810 250 10 35/25,4 40 3,2 s/1
812 300 12 35/25,4 48 3,2 s/1
813 315 12,5 30/25,4 48 3,2 s/1
814 350 14 35/25,4 54 3,4 s/1

art.

mm inch mm n° mm

803 315 12,5 30/25,4 24 3,2 s/1
804 350 14 35/25,4 24 3,2 s/1

art.

mm inch mm

115gl 115 4,5 22,2 B/1



dna è una innovativa tecnologia che consiste nella particolare “distribuzione a rete  tridimen-
sionale controllata” dei granuli di diamante contenuti all’interno della parte tagliente degli utensili. 
in pratica e più semplicemente significa che i progettisti una volta determinata la  concentrazione 
ideale (quantità ottimale di diamante all’interno delle miscele di polveri metalliche che poi saranno 
sottoposte a sinterizzazione) potranno poi  “disporre” le singole grane di diamante a piacimento e 
secondo necessità.
Prima dell’avvento di questa tecnologia la disposizione dei granuli era casuale e la  deposizione 
“organizzata” del diamante era possibile ma legata alla manualità dell’operatore e utilizzata esclu-
sivamente per la messa a punto di specifici e  costosissimi utensili, il rivoluzionario sistema dna 
permette di trasformare questa  operazione manuale in un processo automatico per la produzione 
in serie. Con dna i settori diamantati e comunque tutte le parti taglienti sinterizzate dell’utensi-
le, contenendo la stessa e predefinita quantità di granuli distribuiti con  micrometrica precisione, 
presentano le medesime caratteristiche ottimali espressamente progettate per l’ottenimento delle 
migliori performances.  

dna Montolit is an high technology system of arrying diamond particle that is revolutionary for 
the mass production of Diamond Cutting Tools. dna uses Montolit - worldwide Patented - Technology 
involving a Tri-dimensional net to control the perfect concentration, arrangement and positioning of 
diamonds in both the mix and placement on the cutting tool – till now virtually impossible to achieve 
due to manual operations.
The new Technological Process now allows Mass Production, formerly unobtainable with old meth-
ods, and also provides unique warranty of performance during operation plus greater life expectancy 
of the cutting tool. Uniquely the Tri-dimensional structure of the dna translates to equality of levels, 
so when the upper diamond level is used up, the next level is ready to substitute it with the same 
fantastic characteristics.

dna est une technologie innovante qui consiste en une « distribution particulière en réseau 
tridimensionnelle contrôlée » des granulés de diamant contenus à l’intérieur de la partie coupante 
des outils. Dans la pratique et plus simplement, cela signifie que les concepteurs, une fois la concen-
tration idéale déterminée (quantité optimale de diamants dans les mélanges de poussières mé-
talliques qui seront ensuite soumises à un frittage) pourront ensuite « disposer » chaque grain de 
diamant au plaisir et selon les besoins.
Avant l’avènement de cette technologie, la disposition des granulés se faisait au hasard et la dépo-
sition « organisée » du diamant était possible mais liée à la manualité de l’opérateur et utilisée ex-
clusivement pour la mise au point d’outils spécifique et très coûteux, le système dna révolutionnaire 
permet de transformer cette opération manuelle en un processus automatique pour la production en 
série. Avec dna, les secteurs diamantés et dans tous les cas, toutes les parties coupantes frittées 
de l’outil, contenant la même quantité prédéfinie de granulés distribués avec une précision micro-
métrique, présentent les mêmes caractéristiques optimales expressément conçues pour l’obtention 
des meilleures performances. 

dna ist eine innovative Technologie, die in der besonderen „gesteuerten Verteilung in drei-
dimensionalem Netz“ der im Inneren des Schneidteils der Werkzeuge enthaltenen Diamantkörner 
besteht. In der Praxis und einfacher erklärt, bedeutet dies, dass, nachdem die Planer die Idealkon-
zentration (optimale Menge an Diamantpulver im Inneren der Mischungen aus Metallpulver, die an-
schließend dem Sintern unterzogen werden) bestimmt haben, sie die einzelnen Diamantkörper nach 
Belieben und nach Bedarf „anordnen“ können.
Vor dem Aufkommen dieser Technologie war die Anordnung der Körner zufällig und die „gesteuerte“ 
Anordnung des Diamantpulvers war möglich, jedoch an die Handfertigkeit des Fertigers gebunden 
und wurde ausschließlich für die Feinabstimmung bestimmter und äußerst teurer Werkzeuge benutzt; 
nun ermöglicht das revolutionäre dna-System, diesen manuellen Vorgang in ein automatisches Ver-
fahren für die Serienproduktion zu verwandeln. Mit dna weisen die diamantbeschichteten Bereiche 
und jedenfalls alle gesinterten Schneidteile des Werkzeugs, die die gleiche und vorbestimmte Menge 
von mit mikrometrischer Genauigkeit verteilten Körner enthalten, die gleichen optimalen Eigenschaf-
ten auf, die ausdrücklich für die Erlangung der besten Leistungen geplant wurden. 



costo per metro quadro lavorato (euro/m²)
square meter cost (euro/m²)
coût par mètre carré travaillé (euro/m²)
kosten pro bearbeitetem quadratmeter (euro/m²)

Test eseguiti su dischi diamantati Brevetti Montolit - Tests made or Brevetti Montolit diamond tools - Tests effectués sur des disques diamantés Brevetti Montolit - An Diamant-Schleifscheiben von Brevetti Montolit vorgenommene Tests

la resa (durata nel tempo) degli utensili diamantati tradizionali é di norma  inversamente 
proporzionale alla velocità di taglio, grazie al sistema DnA si é raggiunto un evidente incremento 
della durata +20% /+50 %. Contemporaneamente si è ottenuto un notevole aumento della velocità 
di taglio, mediamente + 30%. il vantaggio sostanziale però é rappresentato dalla costanza delle 
prestazioni. 

With the old order of Diamond Tools it is recognised that the life of the tool is inversely pro-
portional to its’ cutting speed, however with DNA Montolit products, the life is increased significantly, 
depending on the material being cut, by up to 50%.  At the same time reducing the cutting time by 
at least 30%. Most of all, however, perhaps the most important characteristic with DNA Montolit 
Technology is CONSISTENCY OF PErFOrMANCE! 

le rendement (durée dans le temps) des outils diamantés traditionnels est en général inver-
sement proportionnel à la vitesse de coupe ; grâce au système DnA, on a atteint une augmentation 
évidente de la durée de +20 % / +50 %. Dans le même temps, une augmentation importante de la 
vitesse de coupe est obtenue, en moyenne +30 %. l’avantage principal est cependant représenté 
par la constance des prestations.

Die Ergiebigkeit (Haltbarkeit) der herkömmlichen diamantbeschichteten Werkzeuge ist 
gewöhnlich zur Schnittgeschwindigkeit umgekehrt proportional, dank des DNA-Systems wurde eine 
ersichtliche Steigerung der Haltbarkeit (+20% - +50%) erreicht. Gleichzeitig wurde eine bemer-
kenswerte Steigerung der Schnittgeschwindigkeit, durchschnittlich + 30% erzielt. Den wesentlichen 
Vorteil stellt jedoch die Beständigkeit der Leistungen dar.



new
special

2,5 cm
gres porcellanato

h
10 mm

new  

“sandwich tech”

++ Velocita’
SPEED

++ Finitura

          PErFECT CUT

h
8 mm

h
9 mm

50

dna                   • continuous rim

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

dna                   • segments

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

dna                   • segments

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

scX
gres Porcellanato/ceramica “Pro”/granito
porcelain stoneware/ceramic “pro”/granite
grès Vitrifié/céramique “Pro”/granit
Feinsteinzeug/keramikfliesen “pro”/granit

art.

mm inch mm mm

scX180 180 7 25,4/22,2 2,0
scX200 200 8 30/25,4 2,0
scX230 230 9 30/25,4 2,2
scX250 250 10 30/25,4 2,2
scX300 300 12 30/25,4 2,4
scX350 350 14 30/25,4 2,4
scX400 400 16 60/50 3,2
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scXs-t
silent-top

gres Porcellanato/gres Porcellanato alto spessore/ceramica dura/granito
porcelain stoneware/ porcelain stoneware high thickness/ hard ceramic/granite
grès Vitrifié/ grès cérame à haute épaisseur /céramique compacte/granit
Feinsteinzeug/ Feinsteinzeug -hoch dicke/harter keramikfliesen/granit

art.

mm inch mm mm

scXs-t200 200 8 30/25,4 2,0
scXs-t250 250 10 30/25,4 2,2
scXs-t300 300 12 30/25,4 2,4
scXs-t350 350 14 30/25,4 2,4
scXs-t400 400 16 60/50 3,2
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cX
gres Porcellanato/ceramica delicata/Marmo/granito
porcelain stoneware/soft ceramic/Marble/granite
grès emaillé et delicat/Marbre/granite
Feinsteinzeug/empfindliche keramikteile/Marmor/granit

art.

mm inch mm mm

cX250 250 10 30/25,4 2,0
cX300 300 12 30/25,4 2,2
cX350 350 14 30/25,4 2,2
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h
11 mm

51

continuous rim • dna

GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

new
top quality

cgX 
Freccia oro

gres Porcellanato/ceramica dura
porcelain stoneware/hard ceramic
grès Vitrifié/céramique compacte
Feinsteinzeug/harter keramikfliesen

art.

mm inch mm mm

cgX100 100 4 22,2 1,3
cgX115 115 4,5 22,2 1,3
cgX125 125 5 22,2 1,3



special
2,5 cm
gres porcellanato

h
13 mm

h
10 mm

52

dna                   • continuous rim

dna                   • turbo

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

   A richiesta · On request · sur demande · Auf Anfrage

flAnGiA
FLANGE
BriDe 
FLANSCH 

art. 45194

M14

ctX
gres Porcellanato/granito/edilizia
porcelain stoneware/granite/building industry
grès Vitrifié/granit/Batiment
Feinsteinzeug/granit/bau industrie

art.

mm inch mm mm

ctX100 100 4 22,2 1,3
ctX115 115 4,5 22,2 1,3
ctX125 125 5 22,2 1,3
ctX230P 230 9 22,2 2,0
ctX230F 230 9 22,2 2,0

tXh
granito/Pietre dure/calcestruzzo/edilizia/gres Porcellanato spessorato
granite/hard stone/concrete/building industry/porcelain stoneware high thickness
granit/Pierre dure/Béton/Batiment/grès cérame à haute épaisseur 
granit/harter stein/beton/bau industrie/Feinsteinzeug -hoch dicke

art.

mm inch mm mm

tXh115 115 4,5 22,2 2,4
tXh230 230 9 22,2 2,8



h
10 mm

h
10 mm
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 laser • dna

 laser • dna

GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

lX
calcestruzzo/edilizia/granito/Porfido/Pietre dure
concrete/building industry/granite/porphyry/hard stone
Béton/Batiment/granit/Porphyre/Pierre dure
beton/bau industrie/granit/porphyr/harter stein

art.

mm inch mm mm

lX115 115 4,5 22,2 2,2
lX125 125 5 22,2 2,2
lX150 150 6 30/22,2 2,2
lX180 180 7 30/22,2 2,2
lX230 230 9 22,2 2,6

lXs
silent

calcestruzzo/edilizia/granito/Porfido/Pietre dure
concrete/building industry/granite/porphyry/hard stone
Béton/Batiment/granit/Porphyre/Pierre dure
beton/bau industrie/granit/porphyr/harter stein

art.

mm inch mm mm

lXs230 230 9 22,2 2,6



h
10 mm

h
10 mm
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dna                   • laser

dna                   • laser

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

lX
calcestruzzo/edilizia/granito/Porfido/Pietre dure
concrete/building industry/granite/porphyry/hard stone
Béton/Batiment/granit/Porphyre/Pierre dure
beton/bau industrie/granit/porphyr/harter stein

art.

mm inch mm mm

lX250 250 10 30/25,4 2,6
lX300 300 12 30/25,4 3,2
lX350 350 14 30/25,4 3,2
lX400 400 16 30/25,4 3,2
lX600 600 24 30/25,4 4,0
lX650 650 26 30/25,4 4,0
lX720 720 29 30/25,4 4,0

lXs
silent

calcestruzzo/edilizia/granito/Porfido/Pietre dure
concrete/building industry/granite/porphyry/hard stone
Béton/Batiment/granit/Porphyre/Pierre dure
beton/bau industrie/granit/porphyr/harter stein

art.

mm inch mm mm

lXs350 350 14 30/25,4 3,2



h
10 mm

h
10 mm

55

 laser • dna

 laser • dna

GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

lXr
calcestruzzo/edilizia/Materiali abrasivi/granito
concrete/building industry/abrasive materials/granite
Béton/Batiment/Materiaux abrasifs/granit
beton/bau industrie/schleifmittel/granit

art.

mm inch mm mm

lXr300 300 12 30/25,4 3,2
lXr350 350 14 30/25,4 3,2
lXr400 400 16 30/25,4 3,2

lXa
calcestruzzo/asfalto (Per macchine di bassa/media potenza - max 5kW)

concrete/asphalt (For low power machines - max 5kw)

Béton/asphalte (Pour machines à faible puissance - max 5kW)

beton/asphalt (Für Maschinen mit niedriger leistung - max 5kw)

art.

mm inch mm mm

lXa350 350 14 30/25,4 3,2
lXa400 400 16 30/25,4 3,2
lXa450 450 18 30/25,4 3,2



h
13 mm

h
10 mm

h
10 mm
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dna                   • laser

dna                   • laser

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

dna                   • laser

GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

sX
Pavimenti in calcestruzzo stagionato
concrete floor saw 
Pavage en béton vieux
straßendecke aus beton gelagert

art.

mm inch mm mm

sX350 350 14 30/25,4 2,8
sX400 400 16 30/25,4 3,2
sX450 450 18 30/25,4 3,2
sX500 500 20 30/25,4 4,0

sXa
asfalto
asphalt
asphalte
asphalt

art.

mm inch mm mm

sXa400 400 16 30/25,4 3,2
sXa450 450 18 30/25,4 3,6
sXa500 500 20 30/25,4 3,6

sXF
Pavimenti in calcestruzzo fresco
green-mixed concrete floor saw 
Pavage en béton frais
straßendecke aus Frischbeton

art.

mm inch mm mm

sXF350 350 14 30/25,4 3,2
sXF400 400 16 30/25,4 3,2
sXF450 450 18 30/25,4 3,2
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GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

laser • dna
foreTTi DiAMAnTATi A seTTori • SEGMENTED DIAMOND COrE-DrILLS  • foreTs DiAMAnTes A seGMenTs • SEGMENTIErTE DIAMANTBOHrKrONEN

laser • dna
foreTTi DiAMAnTATi A seTTori • SEGMENTED DIAMOND COrE-DrILLS  • foreTs DiAMAnTes A seGMenTs • SEGMENTIErTE DIAMANTBOHrKrONEN

FuXl
calcestruzzo/laterizio/Mattoni abrasivi/autobloccanti
concrete/bricks/abrasive bricks and self-blocking
Béton/Briques/Briques abrasifs et autobloquants
beton/Mauerziegel/kalksandstein und betonstein

art. h max

mm inch n° mm

FuXl  52 52 2 -1/16 1 -1/4” 3 300
FuXl  62 62 2 -7/16 1 -1/4” 3 300
FuXl  68 68 2 -11/16 1 -1/4” 4 300
FuXl  82 82 3 -1/4 1 -1/4” 4 300
FuXl102 102 4 1 -1/4” 5 300
FuXl112 112 4 -7/16 1 -1/4” 5 300
FuXl127 127 5 1 -1/4” 6 300
FuXl162 162 6 -3/8 1 -1/4” 8 300

FX
calcestruzzo/calcestruzzo armato/Materiali edili
concrete/reinforced concrete/building industry
Béton/ Béton armé/Batiment
beton/stahlbeton/bau industrie

art. h max

mm inch n° mm
FX  32 32 1 -1/4 1 -1/4” 4 450
FX  36 36 1 -7/16 1 -1/4” 4 450
FX  42 42 1 -5/8 1 -1/4” 5 450
FX  47 47 1 -7/8 1 -1/4” 5 450
FX  52 52 2 -1/16 1 -1/4” 5 450
FX  62 62 2 -7/16 1 -1/4” 6 450
FX  82 82 3 -1/4 1 -1/4” 8 450
FX  92 92 3 -5/8 1 -1/4” 8 450
FX102 102 4 1 -1/4” 10 450
FX112 112 4 -7/16 1 -1/4” 11 450
FX122 122 4 -3/4 1 -1/4” 12 450
FX132 132 5 -3/16 1 -1/4” 13 450
FX142 142 5 -5/8 1 -1/4” 13 450
FX152 152 6 1 -1/4” 14 450
FX162 162 6 -3/8 1 -1/4” 14 450
FX182 182 7 -3/16 1 -1/4” 17 450
FX202 202 8 1 -1/4” 18 450
FX225 225 8 -7/8 1 -1/4” 18 450
FX250 250 9 -7/8 1 -1/4” 22 450

min
W 1.200
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GOLD LINE
“HIGH TECHNOLOGY”

dna                   • laser
foreTTi DiAMAnTATi A seTTori • SEGMENTED DIAMOND COrE-DrILLS  • foreTs DiAMAnTes A seGMenTs • SEGMENTIErTE DIAMANTBOHrKrONEN

turBO laser
foreTTi DiAMAnTATi A seTTori • SEGMENTED DIAMOND COrE-DrILLS  • foreTs DiAMAnTes A seGMenTs • SEGMENTIErTE DIAMANTBOHrKrONEN

art. 400Fut/FuX

esPosiTore
DISPLAY
PresenToirs
DISPLAY

art. 400Fut/FuX

esPosiTore
DISPLAY
PresenToirs
DISPLAY

FuX
calcestruzzo/laterizio/Mattoni abrasivi/autobloccanti
concrete/bricks/abrasive bricks and self-blocking
Béton/Briques/Briques abrasifs et autobloquants
beton/Mauerziegel/kalksandstein und betonstein

art. h max

mm inch n° mm

FuX  32 32 1 -1/4 M16 3 150
FuX  36 36 1 -7/16 M16 3 150
FuX  42 42 1 -5/8 M16 3 150
FuX  47 47 1 -7/8 M16 3 150
FuX  52 52 2 -1/16 M16 3 150
FuX  57 57 2 -1/4 M16 3 150
FuX  62 62 2 -7/16 M16 3 150
FuX  68 68 2 -11/16 M16 4 150
FuX  82 82 3 -1/4 M16 4 150
FuX  92 92 3 -5/8 M16 4 150
FuX102 102 4 M16 5 150
FuX112 112 4 -7/16 M16 5 150
FuX127 127 5 M16 6 150
FuX132 132 5 -3/16 M16 6 150
FuX142 142 5 -5/8 M16 7 150
FuX152 152 6 M16 7 150
FuX162 162 6 -3/8 M16 8 150
FuX182 182 7 -3/16 M16 8 150
FuX202 202 8 M16 9 150

Fut
calcestruzzo/laterizio/Mattoni abrasivi/autobloccanti
concrete/bricks/abrasive bricks and self-blocking
Béton/Briques/Briques abrasifs et autobloquants
beton/Mauerziegel/kalksandstein und betonstein

art. h max

mm inch n° mm

Fut  32 32 1 -1/4 M16 3 150
Fut  36 36 1 -7/16 M16 3 150
Fut  42 42 1 -5/8 M16 3 150
Fut  47 47 1 -7/8 M16 3 150
Fut  52 52 2 -1/16 M16 3 150
Fut  57 57 2 -1/4 M16 3 150
Fut  62 62 2 -7/16 M16 3 150
Fut  68 68 2 -11/16 M16 4 150
Fut  82 82 3 -1/4 M16 4 150
Fut  92 92 3 -5/8 M16 4 150
Fut102 102 4 M16 5 150
Fut112 112 4 -7/16 M16 5 150
Fut127 127 5 M16 6 150
Fut132 132 5 -3/16 M16 6 150
Fut152 152 6 M16 7 150
Fut162 162 6 -3/8 M16 8 150
Fut182 182 7 -3/16 M16 8 150
Fut200 200 7 -7/8 M16 9 150
Fut210 210 8 -1/4 M16 9 150
Fut225 225 8 -7/8 M16 10 150

min
W 1.200

min
W 1.200
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ACCessori Per foreTTi DiAMAnTATi A seTTori • FITTINGS FOr SEGMENTED DIAMOND COrE-DrILLS

ACCessoires PoUr foreTs DiAMAnTes A seGMenTs • ZUBEHör FÜr SEGMENTIErTE DIAMANTBOHrKrONEN

VelOcita’ - POtenze di eserciziO cOnsigliate • turn speed - power suggested •  Vitesse - Puissance cOns. •  geschw. - eMpFohlene leistung

n° di giri
rpM

POtenza cOnsigliata
suggested power

VelOcità cOnsigliata
recoMMended speed

mm inch w min w max

32 1 - 1/4 800 ÷1.800 1.200 1.800

Materiale tenerO
soFt Material

3-4 m/s

Materiale MediO
MediuM Material 

2-3 m/s

Materiale durO
hard Material 

1,5-2 m/s

36 1 - 7/16 700 ÷1.700 1.200 1.800
42 1 - 5/8 700 ÷1.700 1.200 1.800
47 1 - 7/8 600 ÷1.500 1.200 1.800
52 2 - 1/16 500 ÷1.300 1.200 1.800
57 2 - 1/4 450 ÷1.200 1.200 1.800
62 2 - 7/16 450 ÷1.100 1.200 1.800
68 2 - 11/16 400 ÷ 900 1.200 2.200
82 3 - 1/4 350 ÷ 800 1.200 2.200
92 3 - 5/8 320 ÷ 720 1.200 2.200

102 4 - 1/32 280 ÷ 650 1.200 2.200
112 4 - 3/8 250 ÷ 600 1.800 2.500
122 4 - 13/16 230 ÷ 550 1.800 2.500
127 5 230 ÷ 550 1.800 2.500
132 5 - 3/16 230 ÷ 550 1.800 2.500
152 6 200 ÷ 500 1.800 2.500
162 6 - 3/8 180 ÷ 450 1.800 2.500
202 7 - 15/16 150 ÷ 380 2.000 3.300
225 8 - 7/8 150 ÷ 380 2.000 3.300
250 9 - 7/8 150 ÷ 380 2.000 3.300

carOtatrici PrOFessiOnali  e suPPOrti • proFessional core drilling Machines and support
Machines PrOFessiOnnelles de carOttage et suPPOrt • proFessionnelles kernbohrMaschine und unterstützungpag. 33

art. l
mm inch

aM16F

aM16M

aM16F18

M-au80 80 3 - 1/4

M-au180 180 7

M-au280 280 11

M-as100 100 4

M-as180 180 7

M-as280 280 11

M-asMaX 130 5 - 1/8

M-Pr250 250 10

M-Pc240 240 9 - 3/8

PcFuXl 400 16

PcFX 550 21 -1/2

Mt-eacc-0022

                

250 10

Mt-eacc-0023 500 20

x mod. FX e
carotatrici mod. eM

g 1/2” M16

g 1/2” M16

M18 M16

x mod. FuXl e
carotatrici mod. eM

M16M16

x mod. Fut - FuX

M16sds MaX

sds Plus M16

Ø 12mm M16

1” 1/41” 1/4

new

new

new

new

new

new

new

new

new Ø 12mm

x mod. Fut - FuX

nichel-crOMO-MOliBdenO

nichel-crOMO-MOliBdenO

nichel-crOMO-MOliBdenO

nichel-crOMO-MOliBdenO



h
10 mm
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RED LINE
“PROFESSIONAL”

cerMOnt • continuous rim

cerMOnt • continuous rim

BLU LINE
“UNIVERSAL”

cse 
eVolution

ceramica/gres Porcellanato
ceramic/porcelain stoneware
céramique/grès Vitrifié
keramikfliesen/Feinsteinzeug 

art.

mm inch mm mm

cse115 115 4,5 22,2 1,6
cse230P 230 9 22,2 2,0
cse230F 230 9 22,2 2,0

cg 
progres

gres Porcellanato/ceramica dura
porcelain stoneware/hard ceramic
grès Vitrifié/céramique compacte
Feinsteinzeug/harter keramikfliesen

art.

mm inch mm mm

cg100 100 4 22,2 1,4
cg115 115 4,5 22,2 1,4
cg125 125 5 22,2 1,4
cg230 230 9 22,2 2,0



h
10 mm

ultrasOttile

rinFOrzatO

reinForced

ultrathin

MassiMa Finitura

VelOcità ridOtta.

nOn FOrzare!!

clean cut - low speed

don’t Force

while cutting
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SILVER LINE“TOP”

continuous rim • cerMOnt

continuous rim • turMOnt

RED LINE“PROFESSIONAL”

“squadro”
art. tcs85 • Ø 85 mm

tcs-r
gres Porcellanato/ceramica dura
porcelain stoneware/hard ceramic
grès Vitrifié/céramique compacte
Feinsteinzeug/harter keramikfliesen

art.

mm inch mm mm

tcs85 85 3 - 3/8 22,2 1,0
tcs100r 100 4 22,2 1,4
tcs115r 115 4,5 22,2 1,4
tcs125r 125 5 22,2 1,4
tcs150MFl 150 6 30/22,2 1,4
tcs180r 180 7 25,4/22,2 1,6
tcs200r 200 8 30/25,4 1,6
tcs230F 230 9 22,2 1,6
tcs250r 250 10 30/25,4 1,65
tcs300r 300 12 30/25,4 1,8
tcs350r 350 14 30/25,4 2,0

cM 
Mosaic

Mosaico vetroso e/o in pietra naturale/ceramica sottile e delicata
naturalstone and glass mosaic/slim and soft ceramic
Mosaique en pâte de verre et en pierre naturelle/grès emaillé mince et delicat
glas- und natursteinmosaik/schlank und empfindliche keramikteile

art.

mm inch mm mm

cM100 100 4 22,2 1,2
cM115 115 4,5 22,2 1,2
cM125 125 5 22,2 1,2

new SPECIAL FOr 
MOTO Flash line



MassiMa Finitura

VelOcità ridOtta.

nOn FOrzare!!

clean cut - low speed

don’t Force

while cutting

MassiMa

VelOcità

 Max speed

h
10 mm

h
10 mm

special
edge
shape

MassiMa Finitura

VelOcità ridOtta.

nOn FOrzare!!

clean cut - low speed

don’t Force

while cutting
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SILVER LINE
“TOP”

cerMOnt • continuous rim

cerMOnt • continuous rim

cerMOnt • continuous rim

RED LINE
“PROFESSIONAL”

RED LINE
“PROFESSIONAL”

cPV
Piastrelle in vetro
glass tiles
carreaux en verre
glasfliesen

art.

mm inch mm mm

cPV100 100 4 22,2 1,4
cPV180 180 7 25,4/22,2 1,6
cPV200 200 8 30/25,4 1,6
cPV250 250 10 30/25,4 1,9
cPV300 300 12 30/25,4 2,1

16
15

14
13

12
11

10
9

OMONT 16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800

 

min -1

3450

 

min -1

2800

 

min -1

3450

 

min -1 kg12

For

 

ceramic

 

tiles

 

and

stone

 

materials
Para

 

azulejos

 

de

 

cerâmica

e

 

materiale

 

lapidado

Keramiske

 

fliser

og

 

Steinmaterialer

Für

 

Keramik-fliesen

und

 

Naturstein

Pour
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materiaux
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S.p.A.

a)

 

-

 

Italy

4

5

6

4

5

6
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e

 

materiali

 

lapidei

cPh 
xaMuray

ceramica/gres Porcellanato/Marmo/granito
ceramic/porcelain stoneware/Marble/granite
céramique/grès Vitrifié/Marbre/granit
keramikfliesen/Feinsteinzeug/Marmor/granit 

art.

mm inch mm mm

cPh180 180 7 25,4/22,2 1,6
cPh200 200 8 30/25,4 1,6
cPh230 230 9 30/25,4 1,6
cPh250 250 10 30/25,4 1,65
cPh300 300 12 30/25,4 2,0
cPh350 350 14 30/25,4 2,2

16
15

14
13

12
11

10
9

OMONT 16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800

 

min -1

3450

 

min -1

2800

 

min -1

3450

 

min -1 kg12

For

 

ceramic

 

tiles

 

and

stone

 

materials
Para

 

azulejos

 

de

 

cerâmica

e

 

materiale

 

lapidado

Keramiske

 

fliser

og

 

Steinmaterialer

Für

 

Keramik-fliesen

und

 

Naturstein

Pour

 

carreaux

 

en

 

céramique

et

 

materiaux

 

pierreux

S.p.A.

a)

 

-

 

Italy

4

5

6

4

5

6

Per

 

piastrelle

 

in

 

ceramica

e

 

materiali

 

lapidei

cPF 
perFetto

gres Porcellanato/ceramica delicata/Vetro/Marmo/granito
porcelain stoneware/soft ceramic/glass/Marble/granite
grès emaillé et delicat/Verre/Marbre/granite
Feinsteinzeug/empfindliche keramikteile/glas/Marmor/granit

art.

mm inch mm mm

cPF180 180 7 25,4/22,2 2,0
cPF200 200 8 30/25,4 2,0
cPF230 230 9 30/25,4 2,0
cPF250 250 10 30/25,4 2,0
cPF300 300 12 30/25,4 2,2
cPF350 350 14 30/25,4 2,2

16
15

14
13

12
11

10
9

OMONT 16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800

 

min -1

3450

 

min -1

2800

 

min -1

3450

 

min -1 kg12

For

 

ceramic

 

tiles

 

and

stone

 

materials
Para

 

azulejos

 

de

 

cerâmica

e

 

materiale

 

lapidado

Keramiske

 

fliser

og

 

Steinmaterialer

Für

 

Keramik-fliesen

und

 

Naturstein

Pour

 

carreaux

 

en

 

céramique

et

 

materiaux

 

pierreux

S.p.A.

a)

 

-

 

Italy

4

5

6

4

5

6

Per

 

piastrelle

 

in

 

ceramica

e

 

materiali

 

lapidei



h
10 mm

63

SILVER LINE“TOP”

laser • laserMOnt

segments • sectOrMOnt
SILVER LINE“TOP”

SILVER LINE“TOP”

electrOPlated   A richiesta · On request · sur demande · Auf Anfrage

flAnGiA
FLANGE
BriDe 
FLANSCH M14

art. 45194

* A richiesta • On request • sur demande • Auf Anfrage

sr
refrattario/Materiali abrasivi/granito/Porfido
refractory/abrasive Materials/granite/porphyry
réfractaire/Materiaux abrasifs/granit/Porphyre
schamottestein/schleifmittel/granit/porphyr

art.

mm inch mm mm

sr30021 300 12 30/25,4 3,0
sr35025 350 14 30/25,4 3,2
sr40028 400 16 30/25,4 3,5
sr45032 450 18 30/25,4 4,0
sr50030 500 20 30/25,4 4,5
sr55032 550 22 30/25,4 5,0
sr60036 600 24 30/25,4 5,0
sr65038 650 26 30/25,4 5,0

ed
Marmo/Fibre di vetro/Vetroresina
Marble/Fiberglass
Marbre/Fibres de Verre
Marmor/Fiberglas

art.

mm inch mm

ed115 115 4,5 22,2
ed125 125 5 22,2
ed180 180 7 22,2
ed200 200 8 22,2
ed230P 230 9 22,2
ed250 250 10 30/25,4
ed300 300 12 30/25,4
ed350 350 14 30/25,4

ltF 
braccio 
di Ferro

calcestruzzo Fortemente armato/granito/Porfido/Pietre dure/Ferro
reinforced concrete/granite/porphyry/hard stone/iron
Béton armé/granit/Porphyre/Pierre dure/Fer
stahlbeton/granit/porphyr/harter stein/eisen

art.

mm inch mm mm

ltF230P 230 9 22,2 2,4



h
10 mm

h
10 mm

64

turMOnt • turbo

turMOnt • turbo

BLU LINE
“UNIVERSAL”

RED LINE
“PROFESSIONAL”

   A richiesta · On request · sur demande · Auf Anfrage

flAnGiA
FLANGE
BriDe 
FLANSCH 

art. 45194

M14

teh
edilizia
building industry
Batiment
bau industrie

art.

mm inch mm mm

teh115 115 4,5 22,2 2,2
teh125 125 5 22,2 2,2
teh230P 230 9 22,2 2,4
teh230F 230 9 22,2 2,4

tBh
calcestruzzo/granito
concrete/granite
Béton/granit
beton/granit

art.

mm inch mm mm

tBh115 115 4,5 22,2 2,4
tBh125 125 5 22,2 2,4
tBh150 150 6 22,2 2,4
tBh180 180 7 22,2 2,4
tBh200 200 8 30/25,4 2,4
tBh230P 230 9 22,2 2,4
tBh230F 230 9 22,2 2,4
tBh250 250 10 30/25,4 2,8
tBh300 300 12 30/25,4 2,8
tBh350 350 14 30/25,4 3,3



h
10 mm

h
10 mm
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laser • laserMOnt

laser • laserMOnt

BLU LINE“UNIVERSAL”

RED LINE“PROFESSIONAL”

   A richiesta · On request · sur demande · Auf Anfrage

flAnGiA
FLANGE
BriDe 
FLANSCH 

art. 45194

M14

leh
edilizia
building industry
Batiment
bau industrie

art.

mm inch mm mm

leh115 115 4,5 22,2 2,2
leh125 125 5 22,2 2,2
leh230P 230 9 22,2 2,4
leh30018 300 12 30/25,4 2,8
leh35021 350 14 30/25,4 3,2
leh40024 400 16 30/25,4 3,4
leh45026 450 18 30/25,4 3,6
leh50029 500 20 30/25,4 3,6
leh55032 550 22 30/25,4 4,0
leh60035 600 24 30/25,4 4,0
leh65037 650 26 30/25,4 4,0
leh72040 720 29 30/25,4 4,0
leh75042 750 30 30/25,4 4,0

lBh
calcestruzzo/granito/Porfido/Pietre dure
concrete/granite/porphyry/hard stone
Béton/granit/Porphyre/Pierre dure
beton/granit/porphyr/harter stein

art.

mm inch mm mm
lBh115 115 4,5 22,2 2,0
lBh125 125 5 22,2 2,2
lBh150 150 6 30/22,2 2,4
lBh160 160 6 - 5/16 22,2 2,4
lBh180 180 7 30/22,2 2,4
lBh190 190 7,5 22,2 2,4
lBh200 200 8 30/25,4 2,4
lBh230P 230 9 22,2 2,4
lBh250 250 10 30/25,4 2,4
lBh30021 300 12 30/25,4 2,8
lBh35025 350 14 30/25,4 3,2
lBh40028 400 16 30/25,4 3,2
lBh45032 450 18 30/25,4 3,4



66

cerMOnt • continuous rim

turMOnt • continuous rim

turMOnt • turbo

GREEN LINE
“BASIC”

GREEN LINE
“BASIC”

GREEN LINE
“BASIC”

   A richiesta · On request · sur demande · Auf Anfrage

flAnGiA
FLANGE
BriDe 
FLANSCH 

art. 45194

M14

cz
gres Porcellanato/ceramica
porcelain stoneware/ceramic
grès Vitrifié/céramique
Feinsteinzeug/keramikfliesen

art.

mm inch mm mm

cz100 100 4 22,2/15,8 1,4
cz115 115 4,5 22,2 1,4
cz125 125 5 22,2 1,4
cz180 180 7 22,2 1,6

tz
edilizia
building industry
Batiment
bau industrie

art.

mm inch mm mm

tz115 115 4,5 22,2 2,0
tz230P 230 9 22,2 2,6
tz230F 230 9 22,2 2,6

tcs-e
ceramica/gres Porcellanato
ceramic/porcelain stoneware
céramique/grès Vitrifié
keramikfliesen/Feinsteinzeug

art.

mm inch mm mm

tcs100e 100 4 22,2/15,8 1,4
tcs115e 115 4,5 22,2 1,4
tcs125e 125 5 22,2 1,4

min. 30 pcs

min. 30 pcs

min. 30 pcs



guida alla scelta di Frese e Punte diaMantate • selection guide oF diaMond core-bits
guide POur la sélectiOn des Fraises diaMantees • anleitung zur auswahl der diaMantkronen

MOdel utilizzO / use

mm inch

5 3/16 fAj / fTj / MU TAsselli  /  WALL PLUGS

6 1/4 fAj / fs / fTj / MU TAsselli  /  WALL PLUGS

8 5/16 fAj / fs / fTj / MU TAsselli  /  WALL PLUGS

10 3/8 fAj / fs / fT / fTj / MU TAsselli  /  WALL PLUGS

12 1/2 fAj / fs / fTj / MU TAsselli, ferMAPorTA  /  WALL PLUGS, DOOr STOPPEr

14 9/16 fs / MU TAsselli, ferMAPorTA  /  WALL PLUGS, DOOr STOPPEr

15 5/8 fT TUBo 1/4”, TAsselli, ferMAPorTA  /  1/4” TUBE, WALL PLUGS, DOOr STOPPEr

16 5/8 fs inCAsso PorTe BlinDATe / rECESS ArMOrED DOOrS

18 11/16 fs TUBo 3/8” in rAMe Per GAs, ACqUA / 3/8” COPPEr TUBE FOr GAS, WATEr

20 3/4 fA / fs / fT / fT-s TUBo 3/8” in rAMe Per GAs, ACqUA / 3/8” COPPEr TUBE FOr GAS, WATEr

25 1 fs TUBo 1/2” ACqUA, rUBineTTi, risCAlDAMenTo, CiVile / 1/2” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

27 1 -1/16 fA / fs / fT / fT-s TUBo 1/2” ACqUA, rUBineTTi, risCAlDAMenTo, CiVile / 1/2” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

30 1 - 3/16 fA / fs TUBo 3/4” ACqUA, rUBineTTi, risCAlDAMenTo, CiVile / 3/4” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

32 1 -1/4 fA TUBo 3/4” ACqUA, rUBineTTi, risCAlDAMenTo, CiVile / 3/4” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

35 1 - 3/8 fA / fs / fT / fT-s TUBo 1” ferro o PVC Per ACqUA, GAs, inDUsTriAle / 1” IrON Or PVC TUBE FOr WATEr, GAS, INDUSTrIAL USE

40 1 -1/2 fA / fs / fT / fT-s TUBo 1” ferro o PVC Per ACqUA, GAs, inDUsTriAle / 1” IrON Or PVC TUBE FOr WATEr, GAS, INDUSTrIAL USE

45 1 - 3/4 fA / fs TUBo 1-1/4” sCAriCo lAVello, lAVAnDino, lAVAsToViGlie / 1-1/4” DrAINAGE SYSTEM FOr BATHrOOM, KITCHEN, SINK

50 2 fA / fs / fT / fT-s TUBo 1-1/4” sCAriCo lAVello, lAVAnDino, lAVAsToViGlie / 1-1/4” DrAINAGE SYSTEM FOr BATHrOOM, KITCHEN, SINK

55 2 - 3/16 fA / fs TUBo 1-1/2” sCAriCo lAVATriCe / 1-1/2” WASTE PIPE FOr WASHING MACHINE, DrAIN SYSTEM

60 2 - 3/8 fA / fs / fT / fT-s TUBo 1-1/2” sCAriCo lAVATriCe / 1-1/2” WASTE PIPE FOr WASHING MACHINE, DrAIN SYSTEM

65 2 -1/2 fA / fs / fT / fT-s TUBo 1-1/2” sCAriCo lAVATriCe / 1-1/2” WASTE PIPE FOr WASHING MACHINE, DrAIN SYSTEM

68 2 -11/16 fs fAreTTi AD inCAsso, TUBo 2” / rECESSED SPOTLIGHT, 2” TUBE

70 2 - 3/4 fA / fs TUBo 2” sCAriCo lAVATriCi inDUsTriAli, rACCorDi PVC, PisCine / 2” WASTE PIPE FOr WASHING MACHINE, PVC CONNECTION PIPE AND SWIMMINGPOOL

75 3 fA / fs / fT TUBo 2” o 2-1/2” sCAriCo lAVATriCi inDUsTriAli, rACCorDi PVC, PisCine / 2” O 2-1/2” WASTE PIPE FOr WASHING MACHINE, PVC CONNECTION PIPE AND SWIMMINGPOOL

100 4 fA / fs / fT TUBo 3” sCAriCo wC, PresA AriA CUCinA - CAlDAiA / 3” FLUSHING SYSTEM PIPE FOr WC, VENTILATION OUTLET FOr KITCHEN-BOILEr

120 4 - 3/4 fA / fs / fT PresA AriA CUCinA - CAlDAiA / VENTILATION OUTLET FOr KITCHEN-BOILEr
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MOndrillO • foratura a secco
DrY DrillinG • PErÇAGE A SEC • TroCkenBoHrUnG

MOndrillO performer

art. FaJVa-n

new
Model

art.

M-Performer s/6

FaJ 
junior

gres Porcellanato/ceramica/Monocottura/granito/Marmo/Vetro
porcelain stoneware/ceramic/single Fired tile/granite/Marble/glass 
grés Vitrifié/cèramique/Monocuisson/granit/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/steinzeug (keramikfliesen)/Marmor/granit/glas 

art. h max

mm inch mm mm

FaJ05 5 3/16 10 40
FaJ06 6 1/4 10 40
FaJ08 8 5/16 10 40
FaJ10 10 3/8 10 40
FaJ12 12 1/2 10 40

FaJVa-n Box + fAj 05/06/08/10/12
FaJ6Va Box + 5 art.fAj06
FaJ8Va Box + 5 art.fAj08

min
rpm 800

min
rpm 800



utensili

raVViVaBili

dressingable
tools
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flUiDo refriGerAnTe Per lA resA oTTiMAle Delle 

PUnTe DiAMAnTATe Per i DiAMeTri fino A 12MM. 

COOLING FLUID FOr OPTIMAL PErFOrMANCE OF DIA-

MOND COrE BITS (DIAMETErS UPTO 12MM).

flUiDe réfriGérAnT PoUr le renDeMenT oPTiMAl De 

l’oUTil DiAMAnTé (DiAMèTres jUsqU’à 12MM).

KÜHLPASTE AUF HArZBASIS FÜr DIE OPTIMALE LEISTUNG 

VON DIAMANT-BOHrKrONEN BIS 12 MM DUrCHMESSEr. 

foratura a secco • Killer gres
DrY DrillinG • PErÇAGE A SEC • TroCkenBoHrUnG

MOndrillO performer

art. FtJVa-n

new
Model

art.

M-Performer s/6

FtJ 
junior

gres Porcellanato/ceramica/Monocottura/granito
porcelain stoneware/ceramic/single Fired tile/granite 
grés Vitrifié/cèramique/Monocuisson/granit
Feinsteinzeug/steinzeug (keramikfliesen)/granit  

art. h max

mm inch mm mm

FtJ05 5 3/16 10 30
FtJ06 6 1/4 10 30
FtJ08 8 5/16 10 30
FtJ10 10 3/8 10 30
FtJ12 12 1/2 10 30

FtJVa-n Box + fTj 05/06/08/10/12

min
rpm 800

min
rpm 800
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MOndrillO • foratura a secco
DrY DrillinG • PErÇAGE A SEC • TroCkenBoHrUnG

MOndrillO PerFOrMer
++ life time  ++ speed

     (max Ø 12 mm)

art. M-Performer (pag. 68)

art. auFs  

rACCorDo Per TrAPAno - M14
ADAPTEr FOr DrILL - M14
ADAPTATeUr PoUr PerCeUse - M14
ADAPTEr FÜr BOHrMASCHINE - M14

art. 400Fs  

esPosiTore
DISPLAY
PresenToirs
DISPLAY

Fs 
waVe

gres Porcellanato/ceramica dura/granito/Marmo
porcelain stoneware/hard ceramic/granite/Marble 
grés Vitrifié/cèramique compacte/granit/Marbre
Feinsteinzeug/harter keramikfliesen/Marmor/granit  

art. h max

mm inch mm

Fs    6   6 1/4 M14 35
Fs    8   8 5/16 M14 35
Fs  10 10 3/8 M14 35
Fs  12 12 1/2 M14 35
Fs  14 14 9/16 M14 35
Fs  16 16 5/8 M14 35
Fs  18 18 11/16 M14 35
Fs  20 20 3/4 M14 35
Fs  25 25 1 M14 35
Fs  27 27 1 -1/16 M14 35
Fs  30 30 1 - 3/16 M14 35
Fs  35 35 1 - 3/8 M14 35
Fs  40 40 1 -1/2 M14 35
Fs  45 45 1 - 3/4 M14 35
Fs  50 50 2 M14 35
Fs  55 55 2 - 3/16 M14 35
Fs  60 60 2 - 3/8 M14 35
Fs  65 65 2 -1/2 M14 35
Fs  68 68 2 -11/16 M14 35
Fs  70 70 2 - 3/4 M14 35
Fs  75 75 3 M14 35
Fs100 100 4 M14 35
Fs120 120 4 - 3/4 M14 35
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 MOndrillO 
fresA DiAMAnTATA UniVersAle Per AllArGAre e sAGoMAre i fori

UNIVErSAL DIAMOND MILLING BIT FOr ENLArGING AND SHAPING HOLES

frAise DiAMAnTée UniVerselle PoUr AGrAnDir eT fAÇonner Un TroU

UniVersAl-DiAMAnT-fräsfinGer für DAs VerGrössern UnD AUsforMen Von löCHern

 foratura a secco • MOndrillO
DrY DrillinG • PErÇAGE A SEC • TroCkenBoHrUnG

art. FsBKit art. FsBKit-it

art. FsBKit-h&t art. FsBKit-itFP

FPu
gres Porcellanato/ceramica dura/granito/Marmo
porcelain stoneware/hard ceramic/granite/Marble 
grés Vitrifié/cèramique compacte/granit/Marbre
Feinsteinzeug/harter keramikfliesen/Marmor/granit  

art. h max

mm inch mm

FPu10 10 3/8 M14 50
FPu20 20 3/4 M14 50

FsB 
black

Piastrelle in ceramica e pietra naturale
ceramic tiles and naturalstone 
carreaux en cèramique et pierre naturelle
keramikfliesen und naturstein

art. h max

mm inch mm

FsB06   6 1/4 M14 35
FsB08   8 5/16 M14 35
FsB10 10 3/8 M14 35
FsB20 20 3/4 M14 35
FsB27 27 1 -1/16 M14 35
FsB35 35 1 - 3/8 M14 35
FsB50 50 2 M14 35

FsBKit Box + fsB06 + fsB08 + fsB10 
FsBKit-it Box + fsB08 + fsB20 + fsB27 + fsB35 + fsB50
FsBKit-itFP Box + fPUB20 + fsB20 + fsB27 + fsB35 + fsB50
FsBKit-h&t Box + fsB27 + fsB35 + fAj06 + fAj08 + TCs85 

new

new



utensili

raVViVaBili

dressingable
tools

72

Killer gres • foratura a secco
DrY DrillinG • PErÇAGE A SEC • TroCkenBoHrUnG

MOndrillO PerFOrMer
++ life time  ++ speed

     (max Ø 12 mm)

art. M-Performer (pag. 68)

art. 400Ft  

esPosiTore
DISPLAY
PresenToirs
DISPLAY

Ft
gres Porcellanato/ceramica dura/granito
porcelain stoneware/hard ceramic/granite 
grés Vitrifié/cèramique compacte/granit
Feinsteinzeug/harter keramikfliesen)/granit  

art. h max

mm inch mm mm

Ft  6   6 1/4 10 45
Ft  8   8 5/16 10 45
Ft10 10 3/8 10 45
Ft15 15 5/8 10 45
Ft20 20 3/4 10 45
Ft27 27 1 -1/16 10 45
Ft35 35 1 - 3/8 10 45
Ft40 40 1 -1/2 10 45
Ft50 50 2 10 45
Ft60 60 2 - 3/8 10 45
Ft65 65 2 -1/2 10 45
Ft75 75 3 10 45
Ft100 100 4 10 45
Ft120 120 4 - 3/4 10 45

min
rpm 800

min
rpm 800



utensili

raVViVaBili

dressingable
tools
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 foratura a secco • Killer gres
DrY DrillinG • PErÇAGE A SEC • TroCkenBoHrUnG

special
2,5 cm
gres porcellanato

Ft-s
gres Porcellanato alto spessore/ceramica dura/granito
porcelain stoneware high thickness/hard ceramic/granite 
grés Vitrifié epaisseur haut/cèramique compacte/granit
Feinsteinzeug-hoch dicke/harter keramikfliesen)/granit  

art. h max

mm inch mm mm

Ft-s20 20 3/4 M14 50
Ft-s27 27 1 -1/16 M14 50
Ft-s35 35 1 - 3/8 M14 50
Ft-s40 40 1 -1/2 M14 50
Ft-s43 43 1 -11/16 M14 50
Ft-s50 50 2 M14 50
Ft-s55 55 2  - 3/16 M14 50
Ft-s60 60 2 - 3/8 M14 50
Ft-s65 65 2 -1/2 M14 50
Ft-s70 70 2 - 3/4 M14 50

new

new

new



utensili

raVViVaBili

dressingable
tools

new
sPecial FOr

glass

utensili

raVViVaBili

dressingable
tools

utensili

raVViVaBili

dressingable
tools
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MangiatuttO • foratura ad acqua
weT DrillinG • PErÇAGE AVEC EAU • nAßBoHrUnG

sinterized • foratura ad acqua
weT DrillinG • PErÇAGE AVEC EAU • nAßBoHrUnG

sinterized • foratura ad acqua
weT DrillinG • PErÇAGE AVEC EAU • nAßBoHrUnG

Fa
gres Porcellanato/ceramica/Monocottura/granito/Marmo
porcelain stoneware/ceramic/single Fired tile/granite/Marble 
grés Vitrifié/cèramique/Monocuisson/granit/Marbre
Feinsteinzeug/steinzeug (keramikfliesen)/Marmor/granit  

art. h max

mm inch mm

Fa  20 20 3/4 M16 45
Fa  27 27 1 -1/16 M16 45
Fa  30 30 1 -3/16 M16 45
Fa  32 32 1 -1/4 M16 45
Fa  35 35 1 -3/8 M16 45
Fa  40 40 1 -1/2 M16 45
Fa  45 45 1 -3/4 M16 45
Fa  50 50 2 M16 45
Fa  55 55 2 -3/16 M16 45
Fa  60 60 2 -3/8 M16 45
Fa  65 65 2 -1/2 M16 45
Fa  70 70 2 -3/4 M16 45
Fa  75 75 3 M16 45
Fa100 100 4 M16 45
Fa120 120 4 -3/4 M16 45

min
rpm 800

min
rpm 800

Mu
gres Porcellanato/ceramica/Monocottura/granito/Marmo
porcelain stoneware/ceramic/single Fired tile/granite/Marble 
grés Vitrifié/cèramique/Monocuisson/granit/Marbre
Feinsteinzeug/steinzeug (keramikfliesen)/Marmor/granit  

art. h max

mm inch mm mm

Mu  5 5 3/16 10 45
Mu  6 6 1/4 10 45
Mu  8 8 5/16 10 45
Mu10 10 3/8 10 45
Mu12 12 1/2 10 45
Mu14 14 9/16 10 45

min
rpm 800

min
rpm 800

FaV
Piastrelle in vetro/ceramica delicata
glass tiles/soft ceramic
carreaux en verre/cèramique delicat
glasfliesen/empfindliche keramikteile

art. h max

mm inch mm

FaV20 20 3/4 M16 30
FaV28 28 1 -1/16 M16 30
FaV35 35 1 - 3/8 M16 30
FaV51 51 2 M16 30
FaV65 65 2 -1/2 M16 30

min
rpm 800

min
rpm 800



art. VaFa1

75

FOraKit
kiT ProfessionAle Per lA forATUrA AD ACqUA • PrOFESSIONAL EqUIPMENT FOr WET DrILLING

oUTillAGe Professionel PoUr le PerÇAGe A eAU • PrOFESSIONELLE AUSrÜSTUNG FÜr “NAßBOHrUNG”

ACCessori Per lA forATUrA AD ACqUA • EqUIPMENT FOr WET DrILLING

oUTillAGe PoUr le PerÇAGe A eAU • AUSrÜSTUNG FÜr “NAßBOHrUNG”

art.

auFa

rACCorDo Per TrAPAno - M16 (x artt. fA/fAV)

ADAPTEr FOr DrILL - M16 (x artt. FA/FAV)

ADAPTATeUr PoUr PerCeUse - M16 (x artt. fA/fAV)

ADAPTEr FÜr BOHrMASCHINE - M16 (x artt. FA/FAV)

88

MAnDrino A PUnTA CenTrAle reTrAenTe (x artt. fA/fAV)

ArBOr WITH CENTrAL rETrACTABLE BIT (x artt. FA/FAV)

MAnDrin A PoinTe CenTrAl esCAMoTABle (x artt. fA/fAV)

SPINDEL MIT GEFENDErTEM ZENTrIErBOHrEr (x artt. FA/FAV)

cVg12

ConVoGliATore D’ACqUA CoMPleTo Di TAniCA

WATEr FEED COMPLETE WITH JErrY

AsPerseUr D’eAU AVeC réserVoir

WASSErLEITELEMENT KOMPLETT MIT KANISTEr

89

riDUZione M16 - G 1/2”

M16 - G 1/2” ADAPTEr

ADAPTATeUr M16 - G 1/2” 

ADAPTEr M16 - G 1/2” 

Ps92

rACCorDo PorTAPUnTA Per MU (x artt. 915/916/CVG12)

DrILL-HOLDEr CONNECTOr FOr MU (x artt. 915/916/CVG12)

rACCorD PorTe-foreT PoUr MU (x artt. 915/916/CVG12)

BOHrHALTEr MIT MADENSCHrAUBE FÜr MU (x artt. 915/916/CVG12)

Vt120

VenTosA Di CenTrAGGio

SUCKEr FOr HOLES CENTErING 

VenToUse PoUr le CenTrAGe Des TroUs

SAUGNAPF FÜr BOHrZENTrIErUNG

VtKit

VenTose Per forATUrA Con ACqUA (Ø 40mm + Ø 60mm)

SUCKErS FOr WATEr DrILLING (Ø 40mm + Ø 60mm) 

VenToUses PoUr PerÇAGe AVeC eAU (Ø 40mm + Ø 60mm)

SAUGNÄPFE FÜr DIE BOHrUNG MIT WASSEr (Ø 40mm + Ø 60mm)

Va
gres Porcellanato/ceramica/Monocottura/granito/Marmo
porcelain stoneware/ceramic/single Fired tile/granite/Marble 
grés Vitrifié/cèramique/Monocuisson/granit/Marbre
Feinsteinzeug/steinzeug (keramikfliesen)/Marmor/granit   

art.

VaFa1
Box + 88 + fA20 + fA27 + fA30 + fA35 + fA40 + 
fA45 + fA50 + fA65 + fA75 + fA100 + fA120

VaF01 Box

min
rpm 800

min
rpm 800

new



Art. 395B

Art. 395Bj
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MOndrillO
sConTornATori DiAMAnTATi • DIAMOND BEVEL PrOFILES

BiseAUTAGe DiAMAnTe • DIAMANT-PrOFILFrÄSE

rAVViVATori Per UTensili DiAMAnTATi • GrINDSTONE FOr DrESSING DIAMOND TOOLS 

Pierre PoUr reAffUTer les oUTils DiAMAnTes • SCHÄrFSTEIN FÜr DIAMANTWErKZEUGE

gres Porcellanato/granito/Marmo
porcelain stoneware/granite/Marble 
grés Vitrifié/granit/Marbre
Feinsteinzeug/granit /Marmor  

art.

M14
* 5/8”

r

fPB03 “B” Profile - r =   3mm
fPB05 “B” Profile - r =   5mm
fPB10 “B” Profile - r = 10mm

M14
* 5/8”

45°

fPe03 “e” Profile - 45° =   3mm
fPe05 “e” Profile - 45° =   5mm

* A richiesta • On request • sur demande • Auf Anfrage

art.

395B stick ravvivatore (210 x 73 x 30 mm)
395Bj stick ravvivatore (80 x 50 x 20 mm)



art.  Pe115gF

art.  Pe115gg

art.  PeBs115gF - SILENT

art.  PeBs115gg - SILENT
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MOndrillO
PlATorelli DiAMAnTATi MUlTiUso • DIAMOND MULTIPUrPOSE GrINDING WHEELS

MeUles DiAMAnTees MUlTiUsAGe • MEHrZWECK DIAMANT-SCHLEIFSCHEIBE

MOndrillO
Mole DiAMAnTATe Per TAGlio e leViGATUrA • DIAMOND CUP WHEELS FOr CUTTING AND GrINDING

MeUles DiAMAnTees PoUr DéCoUPe eT PonÇAGe • DIAMANT-SCHLEIFSCHEIBE FÜr SCHNEIDEN UND SCHLEIFEN

gres Porcellanato/ceramica delicata/Marmo
porcelain stoneware/soft ceramic/Marble 
grés Vitrifié/cèramique delicat/Marbre
Feinsteinzeug/ empfindliche keramikfliesen/Marmor  

art.

mm inch mm

Pe115gF 115 4,5 22,2
PeBs115gF 115 4,5 M14

gres Porcellanato/granito/Pietra/cemento/Mattoni
porcelain stoneware/granite/stone/concrete/bricks
gres Vitrifié/granit/Pierre/Béton/Briques
Feinsteinzeug/granit/stein/beton/Mauerziegel

art.

mm inch mm

Pe115gg 115 4,5 22,2
PeBs115gg 115 4,5 M14

gres Porcellanato/ceramica delicata/Marmo
porcelain stoneware/soft ceramic/Marble 
grés Vitrifié/cèramique delicat/Marbre
Feinsteinzeug/ empfindliche keramikfliesen/Marmor  

art.

mm inch mm

stl115gF 115 4,5 M14
stl125gF 125 5 M14

gres Porcellanato/granito/Pietra/cemento
porcelain stoneware/granite/stone/concrete
gres Vitrifié/granit/Pierre/Béton
Feinsteinzeug/granit/stein/beton

art.

mm inch mm

stl115gg 115 4,5 M14
stl125gg 125 5 M14

new

new



art. Pdr 0

art. Pdr Kit

art. Pdr

Art. DT200

Art. DT060
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Mastertech
TAMPoni DiAMAnTATi Per sGrossAre e rifinire

DIAMOND HAND PADS FOr SMOOTHING THE EDGES

TAMPons DiAMAnTés PoUr DeGrossir eT rAGréer

DIAMANT-HANDPAD ZUM SCHLEIFEN UND POLIErEN

Pads
PlATorelli DiAMAnTATi resinoiDi Con ATTACCo VelCro™ Per lA leViGATUrA e lUCiDATUrA A seCCo o AD UMiDo

DIAMOND rESIN POLISHING PADS  WITH VELCrO COUPLING FOr DrY Or WET GrINDING AND POLISHING

MeUles De résine De DiAMAnT AVeC fixATion VelCro™ PoUr le MeUlAGe eT le PolissAGe 

DIAMANT-HArZ-SCHLEIFSCHEIBE MIT VELCrO ™ ANLAGE ZUM SCHLEIFEN UND POLIErEN TrOCKEN UND NASS

   MediuM

gres porcellanato/klinker/granito

porcelain stoneware/klinker/granit 
gres ceraMe/klinker/granit

feinsteinzeug/klinker/granit

    fine

Monocottura/bicottura/MarMo/vetro

ceramic/double fired tile/marble/glass 
Monocuisson/faience/Marbre/verre

keramikfliesen/marmor/glas

Pdr
gres Porcellanato/granito
porcelain stoneware/granite
gres Vitrifié/granit
Feinsteinzeug/granit

art.

Pdr
supporto per dischi diamantati resinoidi - M14
Support for diamond resin polishing pads - M14

Pdr 0 Posizione / Step “0”
Pdr 1 Posizione / Step “1”
Pdr 2 Posizione / Step “2”
Pdr 3 Posizione / Step “3”
Pdr Kit Posizione / Step  “1 + 2 + 3”

max 
rpm 4.000

art.
Df60 Grana/Grit 60       - Colore/Color  
Df120 Grana/Grit 120     - Colore/Color  
Df200 Grana/Grit 200     - Colore/Color  
Df400 Grana/Grit 400     - Colore/Color  
Df500 Grana/Grit 500     - Colore/Color  
Df1500 Grana/Grit 1500   - Colore/Color  
Df3000 Grana/Grit 3000   - Colore/Color  

art.
DT262 Blister: 1 art. DT060 + 1 art. DT200
DT606 Box: 6 artt. DT060 - Medium
DT620 Box: 6 artt. DT200 - fine
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Mole DiAMAnTATe Per leViGATUrA • DIAMOND GrINDING CUP WHEELS

MeUles DiAMAnTees PoUr PonÇAGe • DIAMANT-TOPFSCHLEIFSCHEIBE

nel la  compi laz ione de l l ’o rd ine  spec i f icare  l ’a t tacco des idera to  •  When f i l l ing  out  your  order, p lease  spec i fy  the  arbor  s ize  requ i red
Au passage de  la  commande, spéc i f ie r  le  pas  dés i ré  •  Bei  Ausste l len  des  Auf t rags , b i t te  d ie  gewünschte  Ansch lußgröße angeben

Put 
turbo

granito/calcestruzzo
granite/concrete
granit/Béton
granit/beton

art.

mm inch mm

Put115 115 4,5 22,2
Put125 125 5 22,2

Pusc 
sector

calcestruzzo/Materiali lapidei
concrete/stone Materials
Béton/Matériel de Pierre
beton/steinmaterial

art.

mm inch mm

Pusc100M14 100 4 M14
Pusc115 115 4,5 22,2
Pusc125 125 5 22,2
Pusc150 150 6 22,2
Pusc180 180 7 22,2

Pusa 
sector

Materiali abrasivi
abrasive Materials
Materiaux abrasifs
schleifmittel

art.

mm inch mm

Pusa115 115 4,5 22,2
Pusa125 125 5 22,2
Pusa180 180 7 22,2

Pu 
turbo 
“pro”

edilizia / granito
building industry/granite
Batiment/granit 
bau industrie/granit

art.

mm inch
Pu100 100 4 A1: Ø 22,2mm

A2: M14
A4: w5/8”

Pu125 125 5
Pu150 150 6
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art. 955B

tOteM
esPosiTori MoDUlAri • ASSEMBLING DISPLAYS • PrésenToirs MoDUlAires • AUSTELL-MODULE

art.

956M
expo MAsTerPiUMA 
(100 x 52 x 220 cm)

art.

955T
exPo DiAMonD BlADes 
(70 x 46 x 194 cm)

955B
seCUriTY loCks/Chiusura di sicurezza
(20 pcs.)

art.

958V
CrYsTAl DisPlAY 
(70 x 41 x 203 cm)
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eTiCHeTTA/MArCATUrA/siMBoloGiA Di siCUreZZA/norMe Di riferiMenTo • LABEL-MArKING/SAFETY INDICATION/NOrMATIVE rEFErENCE
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siMBoloGiA • sYMBoloGY • sYMBoloGie • sYMBolik

16
15

14
13

12
11

10
9

OMONT 16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreaux en céramique

et materiaux pierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

lunghezza massima di taglio
Maximum cutting length
longueur maximum de coupe
Schnittlänge

lunghezza di taglio in diagonale
Diagonal cutting length
longueur de coupe en diagonale
Schnittlänge diagonal

spessore massimo di taglio
Maximum cutting thickness
epaisseur maximum de coupe
Schnittiefe

Massima dimensione possibile
Maximum dimensions
longueurs maximales
Maximale Größe

Potenza di spacco
Power breaking
Puissance de ropture
Kraft

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Potenza motore
Motor power
Puissance du moteur
Motorleistung

Massimo diametro possibile
Maximum diameter
Diamètre maximum
Maximaler Durchmesser

Attacco fresa
Connection for cutter
Prise pour fraise
Adapter für Fräser

Diametro fresa
Cutter diameter
Diamètre du fraise
Durchmesser Fräser B = Blister

C = Cartone/Carton/Carton/Karton
s = scatola/Box/Boîte/Schachtel
T = sacchetto/Sack/sachet/Beutel
V = non imballato/Not packed
   Pas emballé/Nicht verpackt

Unità di vendita

sales unit

Unité de vente

Verkaufseinheit

1
2
3
...
...

Diametro e foro disco
Blade and central bore diameter
Diamètre et trou du disque
Durchmesser Scheibe und Bohrung

smerigliatrice angolare
Electric angle grinder
Ponceuses angulaires
Winkelschleiffmaschine

scanalatore
Wall Chaser
rainureuse
Mauernutfräse

Taglierina elettrica ad acqua
Electric, water-cooled diamond tilesaw
Découpeuse électrique à eau
Elektrische Schneidemaschinen mit Wasserkühlung

Taglierina elettrica ad acqua
Electric, water-cooled diamond tilesaw
Découpeuse électrique à eau
Elektrische Schneidemaschinen mit Wasserkühlung

Taglierina da cantiere
Slitting saw cut-off machine
Tronçonneuse sur table
Tischsäge für Baustellen

Troncatore
Cutting-off machine
Tronçonneuse
Trennschneider

Taglia pavimenti
Floor cutting machine
scie à sol
Fugenschneider

elettroforatrice ad acqua
Water type electrical drilling machine
Perceuse électrique à eau
Elektrobohrmaschine mit Wasserkühlung

Trapano/Carotatrice manuale
Power drill
Perceuse électrique portative
Bohrmaschine

Trapano a batteria
Cordless drill
Perceuse sans fil
Akku-Bohrschrauber

Carotatrice professionale a telaio
Professional core drilling machine with frame
Machine professionnelle de carottage avec cadre
Professionelle Kernbohrmaschine mit rahmen

Utilizzo a secco
Dry use
Utilisation à sec
Trockenschnitt

Utilizzo a secco con aspirazione
Dry use with aspiration
Utilisation à sec avec aspiration
Trockenschnitt mit Saugvorrichtung

non ammesso l’uso a secco
Not permitted for dry cutting-off
l’emploi à sec n’est pas autorisé
DerTrockenschnitt ist nicht zulässig

Utilizzo ad umido
Wet use
Utilisation à eau
Naßschnitt

non ammesso l’uso della percussione
Not permitted for use with percussion drill
l’emploi de la percussion n’est pas autorisé
Schlagbohrmaschine ist nicht zulässig

numero di segmenti
Number of segments
quantité des segments
Segmentzahl

spessore del disco
Thickness of blade
epaisseur du disque
Dicke der Scheibe

Disco con flangia corazzata brevettata
Blade with armour plated flange - Pat. 
Disque avec bride armée brevetée
Scheiben mit verstärtem flansch (Pat.)

Disco piano
flat blade
Disque plat
scheiben ohne flansch

imballo / Packing  / emballage  / Verpackung

resTriZioni D’Uso
re6: non AMMesso Per lA sMeriGliATUrA
restrictions of use
rE6: not permitted for face grinding
restrictions d’utilisation
re6: pas autorisé pour grésage
Einsatzeinschränkungen
rE6:  nicht zulässig für das Schleifen

resTriZioni D’Uso
re1: non AMMesso l’Uso MAnUAle
restrictions of use
rE1: not permitted for hand-held cutting-off
restrictions d’utilisation
re1: l’usage manuel n’est pas autorisé
Einsatzeinschränkungen
rE1: der manuelle Gebrauch ist nicht zulässig

resTriZioni D’Uso
re10: non AMMesso l’Uso A seCCo
restrictions of use
rE10: not permitted for dry cutting-off
restrictions d’utilisation
re10: l’usage à sec n’est pas autorisé
Einsatzeinschränkungen
rE10:  derTrockenschnitt ist nicht zulässig

noMe Del ProDUTTore
Manufacturer

Producteur
Hersteller

norMATiVA eUroPeA Di siCUreZZA
safety european standard

réglementation européenne de sécurité
europäischer standard

senso Di roTAZione
Direction of rotation

Direction  de rotation
Drehrichtung

DiAMeTro e foro CenTrAle
Diameter and central bore

Diamètre et alésage
Durchmesser und Zentralbohrung

MATeriAli
Materials
Matériaux
Material

CoDiCe loTTo Di ProDUZione
iD Production number

référence du lot de production
seriennummer

inDiCAZioni Di siCUreZZA
Safety indications
indications de sécurité
Sicherheitshinweise

MAx VeloCiTà PeriferiCA e n° Di Giri
Max operating speed and max speed of rotation

Max vitesse péripherique et max rPM
Zulässige Umfangsgeschwindikeit

CoDiCe ArTiColo
item

référence
Artikel-nr.

orGAniZZAZione Per lA siCUreZZA DeGli UTensili ABrAsiVi
Organization for the Safety of Abrasives
organisation pour la sécurité des outils Abrasifs
Organisation für die Sicherheit von Schleifwerkzeugen e.V.

lineA Di ProDoTTo
Trade Mark

Marque de Commerce
Handelsmarke  
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cOndiziOni generali dl Vendita

il PresenTe lisTino AnnUllA e sosTiTUisCe i PreCeDenTi 

l’ordine s’intende conferito od assunto “salvo approvazione della casa” e tale approvazione 
viene anche manifestata con la sola pratica evasione dell’ordine stesso.
Con il conferimento dell’ordine si intendono accettate, senza riserve, da parte del commit-
tente, le seguenti condizioni:

1) resa: franco partenza nostre officine di Cantello con spedizione in:
a) porto franco - con addebito in fattura - se il trasporto viene effettuato tramite 

corrieri con noi convenzionati.
b) porto assegnato - qualora venga richiesto dal cliente il trasporto con corriere 

diverso da quello con noi convenzionato.
2) Per eventuali richieste di spedizioni con caratteristiche diverse dalle abituali (es.: 

pacco postale, espresso, pacco aereo, ecc.) il costo verrà addebitato secondo tariffe 
da noi stabilite.

3) Gli ordini vengono evasi secondo le disponibilità di magazzino, senza garanzie di 
saldo. le eventuali rimanenze saranno inviate appena disponibili. Trascorsi 90 gg. 
dalla data di prima spedizione, ogni rimanenza inevasa sarà annullata.

4) le illustrazioni, le caratteristiche e tutte le altre indicazioni descritte sul catalogo 
s’intendono approssimative, riservandoci di apportare tutte quelle modifiche che, a 
nostro giudizio, costituiscono migliorie, senza che ciò possa giustificare reclamo da 
parte del committente. 

5) la merce viaggia a rischio e pericolo del committente, anche se venduta franco 
destino; pertanto per ogni ammanco, per eventuali ritardi e per ogni disguido, dovrà 
essere rivolto reclamo al vettore unico responsabile. si raccomanda di controllare 
lo stato della merce, i pesi e il n° colli prima di prendere in consegna la merce. Da 
parte nostra, daremo tutta la collaborazione possibile per mettere il committente in 
condizioni di presentare reclamo.

6) eventuali lamentele per difetti saranno prese in considerazione solo entro otto gior-
ni dal ricevimento della merce.

7) i pagamenti dovranno essere effettuati, nei termini concordati, esclusivamente alla 
nostra sede o a persone da noi autorizzate e non sono ammesse trattenute arbitra-
rie ed arrotondamenti.

 Per i pagamenti ritardati saranno conteggiati interessi di banca.
8) Trascorsi 30 gg. dal termine di pagamento s’intende revocato ogni sconto di paga-

mento e pertanto le fatture dovranno essere pagate per intero.
9) i materiali sono garantiti per qualità e lavorazione. Ciò comporta la loro sostituzione 

o accredito, a nostro giudizio, la loro riparazione, a condizione che:
a) il reso ci pervenga in porto franco, altrimenti verrà respinto;
b) i materiali presentino evidenti difetti di costruzione e di qualità che dovranno 

essere indicati sulla bolla che accompagna il reso. sulla stessa é indisPen-
saBile indicare anche il riFeriMentO della FOrnitura (n° Fattura, 
data, ecc.), secOndO le Vigenti disPOsiziOni Fiscali;

c) non saranno sostituiti, né riparati gratuitamente, restando a disposizione del 
committente, i  prodotti che risultassero guastati per imperizia o manomissione 
o per adattamento ad usi diversi da quelli ai quali sono destinati.

10) la garanzia esclude qualsiasi rivalsa per danno e spese di ogni genere.
11) resi di Merci Per errOri di OrdinaziOne O Per MOtiVi nOn iMPutaBili alla 

BreVetti MOntOlit, sarannO accettati sOlO se:
-  PreVentiVaMente autOrizzati dalla direziOne e sPediti in POrtO FrancO;
-  la Merce resa dOVrà essere intatta, sigillata nella cOnFeziO-

ne Originale e nOn acQuistata da Oltre 12 Mesi. la Merce resa, 
se riscOntrata in PerFettO statO, sarà accreditata nel ValOre 
FatturatO MenO il 10% Quale cOncOrsO sPese Per le OPeraziOni 
aMMinistratiVe, cOntrOllO e reiMMagazzinaggiO. Per ecceziOnali 
resi di Merce acQuistata da Oltre 12 Mesi, sarà indisPensaBile ri-
chiedere la PreVentiVa autOrizzaziOne alla direziOne dell’azienda 
che esPriMerà Parere insindacaBile circa l’accettaziOne del resO 
stessO e la relatiVa QuOtaziOne. 

12) i.V.A., tasse ed ogni altro onere fiscale sono a carico del committente.
13) Per qualsiasi contestazione si riconosce esclusiva competenza al triBunale di Varese.

ATTenZione:
•  Per ogni ordinazione indicare sempre il numero di articolo.
• Per ogni ordinazione attenersi all’unità di vendita e relativo multiplo. la casa si ritiene 

autorizzata a modificare d’ufficio eventuali quantità non corrispondenti all’unità di ven-
dita.

* garanzia
MACCHINE ED ATTrEZZATUrE: per tutte le attrezzature MonToliT é riconosciuta una ga-
ranzia di 2 (due) anni a partire dalla data di vendita (fattura / bolla di consegna / scontrino 
fiscale). Tagliapiastrelle, forapiastrelle, tranciablocchi e tagliategole manuali sono coperti 
da garanzia a vita su eventuali difetti di costruzione (riconosciuti a giudizio esclusivo dell’Uf-
ficio Tecnico della Brevetti MonToliT s.p.A.). Guasti derivanti da un uso non conforme o da 
normale usura sono esclusi dalle presenti garanzie.
UTENSILI DIAMANTATI: viene riconosciuta totalmente, a giudizio dell’Ufficio Tecnico della 
Brevetti MonToliT s.p.A., su dischi appena usati e non ancora consumati che presentino 
evidenti difetti di fabbricazione. la garanzia non verrà riconosciuta per i dischi deteriorati 
in seguito al loro uso per tagli di materiali diversi da quelli per i quali sono stati specificata-
mente prodotti. reclami riguardanti qualsiasi disco da taglio consegnato saranno accettati 
solamente se il consumo dell’altezza della fascia diamantata non abbia superato il 20%.

Da sempre, la Brevetti MONTOLIT impiega e fornisce materiali di prima scelta. Si tratta di 
un impegno di serietà e moralità commerciale che eleva la Nostra Azienda al di sopra dello 
standard. Sicurezza e garanzia del prodotto costituiscono per noi motivo di vanto. Una realtà 
operativa che non è fatta solo di parole, ma anche di vere e proprie garanzie scritte. Infatti 
assicuriamo tutti i nostri prodotti contro i danni involontariamente cagionati in conseguenza 
di un fatto accidentale verificatosi per difetto di costruzione e fabbricazione del prodotto 
anche dopo la sua consegna e commercializzazione.

general terMs OF sale
THis PriCe-lisT CAnCels AnD rePlACes forMer ones

By placing the order the customer accepts without reserve the following conditions:
1) Goods are delivered ex our warehouse in Cantello (VA) - italy.
2) Upon customer’s request for a delivery: ex iTAliAn wAreHoUse - f.o.B. - C&f - C.l.f. - or other ones 

to a place of his choice, the cost of either one of these deliveries will be invoiced to him.
3) Goods travel at consignee’s risk even if under terms of sale: free place of destination.
4) Complaits for defects or statements of shortage of goods will be taken into consideration within 8 

days from receipt of the goods, without prejudice to the disposition on point 3.
5) PAYMenTs MUsT Be ABsolUTelY CArrieD oUT wiTHin THe AGreeD UPon TerMs.
6) The cost for special packing will be invoiced at cost price.
7) foreign bank charges will be charged to the customer’s account.
8) Any dispute between the parties will be submitted To ArBiTrATion in VArese (iTAlY) before the 

competent CoUrT under its rules.

* WarrantY
MACHINES AND EqUIPMENT: all MonToliT tools are covered by a 2 (two) years warranty starting from 
the date of sale (proof provided by an invoice, delivery note or fiscal receipt). Manually operated tile 
cutters, tile drills, block cutters and roof tile cutters are covered by a lifetime warranty (claims allowed 
at the sole discretion of Brevetti MonToliT s.p.A. engineering Department) in respect of construction 
defects. Defects resulting from improper use or from normal wear and tear are excluded from the terms 
of these warranties.
DIAMOND TOOLS: it is wholly acknowledged by Brevetti MonToliT s.p.A. Technical office, for discs 
barely used and not yet worn out, which present clearly visible manufacturing defects. This guarantee 
does not cover discs used for cutting materials different from the ones they have been manufactured for. 
Complaints on any delivered diamond cutting discs will only be accepted if the wear of the rim height 
does not exceed 20%.
Brevetti MONTOLIT has always employed and supplied top quality materials and products. Our profes-
sional commitment to our customers places us well above the common standard. We take great pride in 
the safety and reliability of our products. Commitment to quality is not just an idle boast-our products are 
covered by full written warranties. In fact, we insure all our products against accidental damage due to 
manufacturing defects and poor workmanship after sale and delivery.

cOnditiOns generales de Vente
le PresenT TArif AnnUle eT reMPlACe ToUs les PreCeDenTs

en passant une commande, s’entendent comme acceptées les conditions suivantes, sans aucune réserve 
de votre part:
1) la marchandise est livrée franco départ nos entrepôts de Cantello (VA), italie.
2) sur demande du client, sera facturé le coût total pour livraison: frAnCo DePoT iTAlien - à la place 

indiqué par le client, ou pour livraison f.o.B. - C&f - C.l.f. - ou toute autre condition de livraison 
demandée.

3) la marchandise voyage aux risques et périls du déstinataire, même si sous conditions frAnCo à 
DesTinATion.

4) les plaintes pour défaut éventuels ou les constatations de manquant en marchandise, seront prises 
en considération dans les 8 jours dés la réception de la marchandise, sans préjudice de ce qu’on a 
décrit au point 3.

5) les PAieMenTs sonT A effeCTUer forMelleMenT DAns les DelAis ConVenUs.
6) les frais d’emballages spéciaux seront factures au prix coûtant.
7) les frais de banque étrangère seront portés à la charge du client.
8) en cas de contestation, le TriBUnAl De VArese (iTAlie) est le seul compétent et la loi à APPliqUer 

sera la loi iTAlienne.

* garantie
MACHINES ET OUTILLAGE: une garantie de 2 (deux) ans à compter de la date de vente (facture/bulletin 
de livraison/reçu fiscal) s’applique à tous les équipements MonToliT. les machines manuelles à couper 
les carreaux, à percer les carreaux, à couper les blocs et les tuiles bénéficient d’une garantie à vie sur 
les défauts éventuels de construction (reconnue par un jugement sans appel du service Technique de 
“Brevetti MonToliT s.p.A.”). les pannes qui dériveraient d’un usage non conforme ou d’une usure 
normale sont exclues de ces garanties.
OUTILS DIAMANTES: la garantie joue totalement suivant l’avis du Bureau Technique de la Brevetti Mon-
ToliT s.p.A. pour les disques venant d’être utilisés et ne pas détériorés, qui présentent des défauts de 
fabrication. Cette garantie ne joue d’avantage pour des disques détériorés suivant la coupe de matériaux 
différents à ceux pour lesquels ils ont étés produits. les réclamations peuvent être traitées uniquement 
lorsque l’usure de la jante diamantée ne depasse pas le 20%.
Depuis toujours Brevetti MONTOLIT utilise et fournit du matériel d’excellente qualité. Notre entreprise est 
caractérisée par un sérieux professionnel et commercial qui va bien au-delà des standards. En effet, la 
sécurité et la garantie du produit font notre orgueil. Mais nous ne nous arrêtons pas aux mots car nous 
offrons à notre clientèle des garanties écrites: nous assurons tous nos produits contre tout dommage 
accidentel pouvant résulter d’un défaut de construction et fabrication même après la livraison et la com-
mercialisation.

allgeMeine VerKauFsBedingungen
Diese PreislisTe AnnUllierT UnD erseTZT Die VorHeriGen PreislisTen

Mit der Auftragsvergabe gelten die folgenden Bedingungen als ohne Vorbehalte von dem Auftraggeber 
akzeptiert.
1)  Die ware wird ab unserem werk in Cantello (VA) italien geliefert.
2)  Auf wunsch des Auftraggebers werden die Gesamtkosten für folgende lieferungen in rechnung ge-

stellt: frei AB iTAlienisCHeM von dem Auftraggeber angegebenen werk für die vorläufige lagerung 
der ware für die lieterung oder f.o.B., C&f oder C.i.f. sowie für andere lieferbedingungen.

3)  Die ware reist auf Gefahr des Auftraggebers, selbst wenn sie frei BesTiMMUnGsorT reist.
4)  etwaige Beanstandungen für fehlerhafte ware oder Mitteilungen von warenfehler werden innerhalb 

8 Tagen vom wareneingang berücksichtigt, unter Beibehaltung oder zu Punkt 3 beschriebenen Be-
dingungen.

5)  ZAHlUnGen sollen UnBeDinGT ZU Den VereinBArTen TerMinen GeleisTeT werDen.
6)  kosTen für sonDerVerPACkUnGen werden zum selbstkostenpreis in rechnung gestellt. 
7)  Die Bankgebühren der ausländischen Bank gehen zu lasten des Auftraggebers.
8)  für jede streitigkeit ist das GeriCHT Von VArese (iTAlien) ausschliesslich zustäding und das AnD-

wenDBAres reCHT wird das iTAlienisCHe sein.

* garantie
MASCHINEN UND AUSrÜSTUNGEN: für alle Ausrüstungen von MonToliT wird eine Garantie von 2 (zwei) 
jahren ab Verkaufsdatum (rechnung / lieferschein / kassenzettel) gewährt. eventuelle fabrikationsfeh-
ler der fliesenschneider, fliesen-lochschneider, Blockschneider und manuellen Ziegelschneidmaschinen 
sind mit einer (nach unanfechtbarem ermessen des Technischen Büros der firma Brevetti MonToliT 
s.p.A. anerkannten) Garantie auf leb enszeit gedeckt. Durch unsachgemäße Benutzung oder normalen 
Verschleiß verursachte schäden sind von diesen Garantieleistungen ausgeschlossen.
DIAMANTWErKZEUGE: wenig verwendete und noch nicht verschliessene scheiben, die offensichtliche 
fabrikationsfehler haben werden nach ermessen der Technischen Abteilung der firma Brevetti MonTo-
liT s.p.A. völlig ersetzt. scheiben, die beschädigt worden sind, weil sie für nicht geeignete Materialien 
verwendet wurden, werden nicht ersetzt. Beanstandungen von gelieferten Diamant-Trennscheiben kön-
nen nur bis zu einem Verbrauch von 20% der Belag-bzw. segmenthöhe angenommen werden.
Das Unternehmen Brevetti MONTOLIT fühlt sich dem hohen qualitätsanspruch seiner Kunden stets ver-
pflichtet. Aus diesem Grunde verwenden und liefern wir seit jeher nur Erzeugnisse von ausgezeichneter 
qualität. Unsere Geschäftspraxis beruht jedoch nicht nur auf Worten, sondern stützt sich auf eindeutige 
schriftliche Garantien. Unsere Erzeugnisse sind gegen unwillkürlich verursachte Schäden versichert, die 
durch einen Konstruktionsfehler entstanden sind. Dies gilt auch nach Lieferung und Verkauf.
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registrati sul nostro sito per ri-
cevere news, informazioni tecni-
che e promozioni su tutti i nostri 
prodotti. 

Subscribe on our website to 
receive news, technical infor-
mation and promos on all our 
products.

souscrire sur notre site internet 
pour recevoir informations et 
promotions sur tous nos pro-
duits.

Melden Sie sich auf unserer 
Webseite an, um Neuigkeiten, 
technische Informationen und 
Aktionen von allen unseren Pro-
dukten zu erhalten.

montolit.com



Brevetti Montolit s.p.a.
sedi operative/Company headquarters:
largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) italy 
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) italy 

sede legale/Legal head office:
Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) italy

Tel. ++39 0332 419 211
fax ++39 0332 418 444

www.montolit.com
info@montolit.com

Distributore autorizzato | Authorised dealer | Distributeur autorisé | Autorisierter Händler
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Montolit is technical partner of:

Schwelzerischer Plattenverband
Association Suisse du Carrelage
Associazione Svizzera delle Piastrelle
Switzerland Association of Tiles

* Informations
pag. 82


